Sefer Amos
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (39th sidrah) - Amos 1 - 4
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1. dib’rey “amos ‘asher-hayah banoq’dim mit’qo “a ‘asher chazah “al-Yis’ra’El bimey “uziah

melek-Yahudah ubimey yarab’ am ben-yo’ash melek Yis'ra’El sh’nathayim liph’ney
hara”ash.

Amos1:1 The words of Amos, who was among the sheepherders from Tekoa, which he envisioned
in visions concerning Yisrael in the days of Uzziah king of Yahudah, and in the days of Jeroboam
son of Joash, king of Yisrael, two years before the earthquake.
d:1> Aoyor Apws, ol éyévovTo év vakkapip €k Oekove, ods
edev vmep lepovaalnp év NMpépars Olov Baothéws Tovda
kal év Npépats IepoPoap Tod lwas Baotdéws
IopanA mpod 8o éTdv Tod ceLopod.
1 Logoi Amos, hoi egenonto en nakkarim ek Thekoue, hous
eiden hyper Ierousalém en hémerais Oziou basileds louda
kai en heémerais Ieroboam tou Idas basileds

Isra€l pro duo eton tou seismou.
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2. wayo’mar mitsion yish’ag umi¥Y’rushalam yiten golo w’ab’lu n’oth haro“im
w’yabesh ro’sh hakar’'mel.
Amos1:2 He said, roars from Zion And from Yerushalam He utters His voice; And the

shepherds pasture grounds mourn, And the summit of Carmel dries up.

2> Kot elmev Kbpros ek Zuwv épBéyEaro kal é€ Iepovoadmp Ewkev dbwviy adTod, kat
émévinoav al vopal Td®V moLpévov, kal éEnpavin 1 kopvdm Tod Kappmov.

2 Kai eipen Kyrios ek Sion ephthegxato kai ex Ierousalem edoken phonén autou, kai epenth&san hai

nomai ton poimenon, kai exé€ranthé hé koryphe tou Karmélou.
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3. koh ‘amar “al-sh’loshah pish’ ey dameseq w’ al-’ar’ba’ah lo’ ‘ashibenu “al-
dusham bacharutsoth habar’'zel ‘eth-hagil’ " ad.
Amos1:3 Thus says , For three transgressions of Damascus and for four I will not revoke its

punishment, Because they threshed Gilead with implements of sharp iron.

3> Kol elmev kbpros 'Emt tatls Tpiotv doeBelans Aapackod kal ém Tals Téooapaiy odk
(’],ﬂOGTpad)’{]GO*.LG.L G,l’)T(,)V, (’I.Ve’ (’;?)V é,.’lTpLLOV 'Tl'pl:OO'LV O'LS’T]pO’I:S T(\IS év 'YCLO'TP\L éXO‘llJO'CLS TOV éV
IN'oAaad-

3 Kai eipen kyrios Epi tais trisin asebeiais Damaskou kai epi tais tessarsin ouk apostraph€somai auton,
anth’ hon eprizon priosin sid€rois tas en gastri echousas ton en Galaad,;
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4. w'shilach’ti ‘esh b’beyth chaza’el w’ak’lah ‘ar’'m’noth ben-hadad.
Amos1:4 So I will send fire upon the house of Hazael And it will consume the citadels of Ben-
hadad.

> kai EEamooTedd mp els Tov okov AlamA, kal kaTtabdyetar Oepéia viod Adep:
4 kai exaposteld pyr eis ton oikon Azaé€l, kai kataphagetai themelia huiou Ader;
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5. w'shabar’ti b’richa dameseq w’hik’rati yosheb mibiq’ ath-'awen w’thomek shebet mibeyth
“eden w’galu "am-'aram qirah ‘amar .
Amos1:5 I will also break the gate bar of Damascus, And cut off the inhabitant from the valley of
Aven, And him who holds the scepter, from Beth-eden; So the people of Aram will go exiled to
Kir, Says
<S> kal cvvTplfw poyhods Aapaokod kai éEolebpeton kaTolkobvTas ék medlov Qv kal
kaTakohw dvAny &€ dvdpav Xappav, kal alypalowTevbnoetar Adaos Lvplas émikAmnTos, Aéyel
KVPLOS.
5 kai syntripsd mochlous Damaskou kai exolethreusd katoikountas ek pediou On kai katakopso phyléen

ex andron Charran, kai aichmaloteuth@setai laos Syrias epiklétos, legei kyrios.
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6. koh ‘amar “al-sh’loshah pish’"ey “azah w’ al-'ar’ba”ah lo’ ‘ashibenu “al-
hag’lotham galuth sh’lemah ’has’gir le’edom.
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Amos1:6 Thus says , For three transgressions of Gaza and for four I will not revoke its
punishment, Because they deported an entire population To deliver it up to Edom.

<6> Tdde Aéyer kpros "Em Tals tpuoiv doefelars I'alns katl ém Tals Téocoapoiy ovk
amooTpadioopal adTovs, évekev Tod alyphadwTedoal adToUs alpalnciav Tod LaAwpLnv Tod
ovykAeloar eis v [Sovpalav-

6 Tade legei kyrios Epi tais trisin asebeiais Gazes kai epi tais tessarsin ouk apostraph€somai autous,

heneken tou aichmaldteusai autous aichmaldsian tou Salomon tou sygkleisai eis t€n Idoumaian;
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7. w'shilach’ti ‘esh b’chomath azah w’ak’lah ‘ar m notheyah.
Amos1:7 So I will send fire upon the wall of Gaza And it will consume her citadels.

<> kal é€amooTedd whp émi Ta Telym I'alms, kal kaTadpdyerar Bepédia adThs:
7 kai exapostelo pyr epi ta teicheé Gaze€s, kai kataphagetai themelia autés;
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w'hik’rati yosheb me’ash’dod w’thomek shebet me’ash’q’lon wahashibothi yadi “al-"eq’'ron
w ab’du sh’erith p'lish’tim ‘amar
Amos1:8 I will also cut off the inhabitant from Ashdod And him who holds the scepter, from

Ashkelon; I will even unleash My power upon Ekron, And the remnant of the Philistines will
perish, Says .

8> kal €é€olebpetion kaTokobvTas €€ AlwTov, kal éapbnoeTal GuAm) €€ Aokaldvos, kal
b / \ ~ / b \ \ ~ e / ~ b / )4
emafw TV xelpd prov ém Akkapwv, kal dmolodvTal ol kaTaAolmol Tdv AAdodpvAwv, Aéyer
KVPLOS.

8 kai exolethreuso katoikountas ex Azotou, kai exarth€setai phylé ex Askalonos, kai epaxd te€n cheira

mou epi Akkaron, kai apolountai hoi kataloipoi ton allophylon, legei kyrios.
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9. koh ‘amar “al-sh’loshah pish’ ey-tsor w' al-'ar’baah lo’ ‘ashibenu “al-has’giram
galuth sh’lemah le’edom w'lo’ zak’ru b’rith ‘achim.
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Amos1:9 Thus says , For three transgressions of Tyre and for four I will not revoke its
punishment, Because they delivered up an entire population to Edom And did not remember the
covenant of brotherhood.

<9) Té.SE )\é’YGL Kl,)pLOS ,E'TI'\L TQ’I:S TpLO'\LV &GGBGLQLS T‘ll)pO‘U KCL\L é"lT\L TG,’I:S 'TéO'O'CLpO'LV Ol’)K
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amooTpadmoopar avTv, v’ ov cvvékderoav alypalwolav 100 Lalopwv eis Tv [Sovpalav
kal ook épvnodnoav Suabnkms adeAdpav-

9 Tade legei kyrios Epi tais trisin asebeiais Tyrou kai epi tais tessarsin ouk apostraph&somai autén, anth’
hon synekleisan aichmaldsian tou Salomon eis tén Idoumaian kai ouk emnésthésan diathékes adelphon;
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10. w'shilach’ti ‘esh b’chomath tsor w'ak’lah ‘ar'm’notheyah.
Amos1:10 So I will send fire upon the wall of Tyre And it will consume her citadels.

10> kai é€amooTeAd Hp émi Ta Telym Tipov, kal kaTaddyetar Bepélia adTHs.
10 kai exaposteld pyr epi ta teiché Tyrou, kai kataphagetai themelia auteés.
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11. koh ‘amar “al-sh’loshah pish’ ey ‘edomw’ al-’ar’ba’ah lo’ ‘ashibenu “al-rad’pho
bachereb ‘achiu w’shicheth rachamayu wayit'roph la ad ‘apo w’ eb’ratho sh’'marah netsach.
Amos1:11 Thus says , For three transgressions of Edom and for four I will not revoke its

punishment, Because he pursued his brother with the sword, While he stifled his compassion; His
anger also tore continually, And he maintained his fury forever.

A 1> Téde Aéyer kpros 'Emi Tals tpioiv doeBelars s Idovpalas kal émi Tals Téocoaporv
9 9 / 9 / 74 ~ ~ 9 \ 9 e ’ \ 9 \ 9 ~ \
ovk dmooTpadnoopal adTovs, €veka Tod ddEal adTovs év popdata TOV A8edPov adTod kal
élvpnvaTo pNTpav Em s Kal fpmacev els papTipLov Pplknv adTod kal T6 Spprmpa adTod
édpdAakev els veikos:
11 Tade legei kyrios Epi tais trisin asebeiais t€s Idoumaias kai epi tais tessarsin ouk apostraph&somai
autous, heneka tou dioxai autous en hromphaia ton adelphon autou kai elyménato métran epi ges kai
hérpasen eis martyrion phrikén autou kai to horméma autou ephylaxen eis neikos;

A9 X71Y94 ALY 4T JYAxI WE AXUIWT 12
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12. w’shilach’ti ‘esh b’theyman w ah’lah ‘ar m’noth bclts’rclh.
Amos1:12 So I will send fire upon Teman And it will consume the citadels of Bozrah.

A2> kai é€amooTeAd Tip els Oarpav, kal kaTaddyetar Depelia Terxéwv adTHs.
12 kai exapostelo pyr eis Thaiman, kai kataphagetai themelia teicheon autes.
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13. koh ‘amar “al-sh’loshah pish” ey b’ney-"amon w' al-’ar’ba’ah lo’ ‘ashibenu “al-
biq’ “am haroth hagil’ ad I'ma”an har’chib ‘eth-g’bulam.
Amos1:13 Thus says , For three transgressions of the sons of Ammon and for four I will not

revoke its punishment, Because they ripped open the pregnant women of Gilead In order to
enlarge their borders.

13> Tade Aéyer kbpros 'Emi Tats tpioiv doeBelats vidv Appwv kal ém Tals TECTapoLY ovk
(i"lTOO'Tp(I.(!)’T,]O'O*,LG.L G,l’)T(,)V, (’I.Ve’ (f)v &VéO'XlLOV T(\I.S éV 'YC(,O'TP\L éXOlI)O'C(S TOV FCL)\(I(ISL'T(I)V, 61T(J.)S
é‘_L’IT)\(ITl,)V(DO'LV T(\I 8pL(1. G,{)T(;)V'

13 Tade legei kyrios Epi tais trisin asebeiais huion Ammon kai epi tais tessarsin ouk apostraphé€somai

auton, anth’ hon aneschizon tas en gastri echousas ton Galaaditon, hopds emplatyndsin ta horia auton;
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14. w’hitsati ‘esh b’chomath rabah w’ak’lah ‘ar'm’notheyah bith’ru”ahb’yom mil’chamah
b’sa"ar b'yom suphah.

Amos1:14 So I will kindle a fire on the wall of Rabbah And it will consume her citadels Amid war
cries on the day of battle, And a storm on the day of tempest.

A4 kai avapw mop eém Ta Telyn PaPBa, kal kaTadpdyetar Bepédia adTis peTa kpavyts év
Mé€pa TOAEROV, kal cerobnoeTal év Mpépa cvvTehelas adTHs

14 kai anapso pyr epi ta teiché Rabba, kai kataphagetai themelia autés meta krauges en hémera
polemou, kai seisth&setai en heémera synteleias autés;
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15. w’halak mal’kam bagolah hu’ w’sarayu yach’daw ‘amar .
Amos1:15 Their king will go into exile, He and his princes together, says

\ 4 e ~ 9 ~ 9 9 ’ e e ~ 9 ~ \ e ¥
15> kal mopevoovTal ol BactAels adTis év alxpalwola, ol Lepels adTOV kal ol ApyovTes
(16’1'(;)\1 é"lT\L T(\) (Il’)Té, )\é'Y€L K{)pLOS.
15 kai poreusontai hoi basileis auté€s en aichmal0dsia, hoi hiereis auton kai hoi archontes auton epi to

auto, legei kyrios.

Chapter 2
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1. koh ‘amar “al-sh’loshah pish’"ey mo’ab w’ al-'ar’ba ah lo’ ‘ashibenu “al-sar’pho
“ats’moth melek-'edom lasid.
Amos2:1 Thus says , For three transgressions of Moab and for four I will not revoke its

punishment, Because he burned the bones of the king of Edom to lime.

(2:1) TéLSE )\é’YEL K{)pLOS ,E"IT\L TQ.’I:S TpLO'\LV (3(,0'€B€£G,LS M(J.)CLB KCL\L é"lT\L TG,’I:S TéO'O'CLpO'LV Ol’)K

9 / 9 4 9 9 o )4 \ ~ /4 ~ ’ 9 7’
amooTpadroopar avTov, avh’ ov katékavoav Ta 60Td PactAéws Ths Idovpatas els koviav-

1 Tade legei kyrios Epi tais trisin asebeiais Moab kai epi tais tessarsin ouk apostraph&somai auton, anth’
hon katekausan ta osta basileos t€s Idoumaias eis konian;
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2. w’shilach’ti-’esh b’'mo’ab w’ak’lah ‘ar’m’noth haq’rioth umeth b’sha’on mo’ab bith’ru ah
b'qol shophar.

Amos2:2 So I will send fire upon Moab And it will consume the citadels of Kerioth; And Moab
will die amid tumult, With war cries and the sound of a trumpet.

2> kal €é€amooTedd mip éml Mwaf, kal katadayeTtal Oepélia T@dv moAewv adTHs, kal
amobavetltar év advvapla Mwaf peta kpavyfis kal peta ¢povis calmyyos:

2 kai exaposteld pyr epi Moab, kai kataphagetai themelia ton poledn autés, kai apothaneitai en adynamia
Moab meta krauges kai meta phonés salpiggos;

W4 YO T4 ATAWSLYY AIIFY @JrW Ax4yAvs
373
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3. w’hik'rati shophet miqir'bah w’kal-sareyah ‘eherog “imo ‘amar .
Amos2:3 I will also cut off the judge from her midst And slay all her princes with him, says

9 4 \ ) 9 A \ ’ \ 5 S A~ 9 ~ )
(3) Kau €€O>\€6p€‘00’0) KpLT’T]V E& (IU'T'T]S, KAl TTavTasS TOUS CLpXOVTQS CL‘UT’T]S ATTOKTEVW®W }LGT
adToD, AéyeL KUPLOS.

3 kai exolethreuso krit€n ex aut€s, kai pantas tous archontas aut€s apoktend met’ autou, legei kyrios.

30994-Jor 3ay3i Aowj awdw-/o ayai ¥4 ayq
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4. hoh ‘amar “al-sh’loshah pish’"ey Yahudah w’"al-’ar’'ba”ahlo’ ‘ashibenu “al-
ma’asam ‘eth-torath w’chuqayu lo’ shamaru wayath’ um kiz’beyhem ‘asher-hal’ku
‘abotham ‘achareyhem.

Amos2:4 Thus says , For three transgressions of Yahudah and for four I will not revoke its

punishment, Because they rejected the law of And have not kept His statutes; Their lies
also have led them astray, Those after which their fathers walked.

4> Tade Aéyer kpros 'Em Tals tpuoiv doefelars vidv Iovda kal émi Tals Téooapolv ovk
amooTpadioopal adTov, €veka Tod amwoactal adTos TOV VooV kuplov Kal Ta
1Tp00'T(l1'y*.LCLTQ, (1,1’)'1'06 O'l’)K éd)U)\d&(IVTO KQ,\L é"lT)\é.VT]O'EV (11’)'1'01\)8 Td l.Lé,TG,LQ, (I{)TG)V, a. é"lTOl,.’T]O'(I.V,
ots éEmrolotBnoav ol maTépes adTOV driow adTHV:

4 Tade legei kyrios Epi tais trisin asebeiais huion Iouda kai epi tais tessarsin ouk apostraph€somai auton,
heneka tou aposasthai autous ton nomon kyriou kai ta prostagmata autou ouk ephylaxanto kai eplan€sen
autous ta mataia auton, ha epoi€san, hois exékolouth&san hoi pateres autdon opiso auton;

WOWT XYY a4 AdY4T Aavar g W4 AxXUWY s
D 0PI MR TR A WX TP A

5. w'shilach’ti ‘esh biYahudah w’ak’lah ‘ar'm’noth ¥Y’rushalam.
Amos2:5 So I will send fire upon Yahudah And it will consume the citadels of Yerushalam.

<S> kal €€amooTeAdd wop €émi Iovdav, kal kaTadayerar Bepélia Iepovoaln.
5 kai exaposteld pyr epi loudan, kai kataphagetai themelia Ierousalem.
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mplpleh
6. hoh ‘amar “al-sh’loshah pish’ ey Yis'ra’El w' al-'ar’ba’ah lo’ ‘ashibenu “al-
mik’ram bakeseph tsadiq w’eb’'yon ba abur na“alayim.
Amos2:6 Thus says , For three transgressions of Yisrael and for four I will not revoke its

punishment, Because they sell the righteous for money And the needy for a pair of sandals.

/ J4 /4 9 \ ~ \ b ’ \ \ ~ )4 9
(6) T(I.SG. )\E’YE.L KUpLOS E'TI'L TALS TpLO'LV CLO'G.BGLQ,LS IO'p(I’T])\ KOl €L TA LS 'T€0'O'CLp0'LV OUVK
amootpadioopat adTov, avh’ wv dmédovTto dpyuplov Sikatov kal mévmTa Evekev
VTOdMPATWV,
6 Tade legei kyrios Epi tais trisin asebeiais Isra€l kai epi tais tessarsin ouk apostraph&somai auton, anth’
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hon apedonto argyriou dikaion kai penéta heneken hypodématon,

T@A yArfo y4ay yaa wiqd nqd-qjo-do yaj4way
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7. hasho’aphim “al-"aphar-'erets b’ro’sh dalim w’derek “anawim yatu w’ish w'abiu yel’ku ‘el-
hana arah ’'ma”an chalel ‘eth-shem qad’shi.
Amos2:7 These who pant after the very dust of the earth on the head of the helpless Also turn
aside the way of the humble; And a man and his father resort to the same girl In order to profane
My holy name.
1> Ta maTodvTa éml TOV XoOv TS Yis kal ékovdOAlov els kepalds TTwYXOV kal 630V
TamTeLvdv €€€kALvav, kal VLOS Kal TATT)P AVTOD ELOETTOPEVOVTO TPOS TTV AVTT|V TALSLOKTV,
8mws BefnAvowoiv 10 Svop.a Tod Beod adTHV,
7 ta patounta epi ton choun tés gés kai ekondylizon eis kephalas ptochon kai hodon tapeinon exeklinan,
kai huios kai patér autou eiseporeuonto pros t€n autén paidiskén, hopds beb&lososin to onoma tou theou

auton,

yawyyo Jiay Uy (r4d ver Wilgn Wians-(lovs
Wa1304 X1 9 yxwa
DOwAY 1P 73O DR w? 0°537 M3 OvIn
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8. w' al-b’gadim chabulim yatu ‘etsel kal-miz’becha w’yeyn “anushim yish’tu beyth

Amos2:8 On garments taken as pledges they stretch out beside every altar, And in the house of
they drink the wine of those who have been fined.

\ \ e 7 S A , ’ ’ ) ’ s 7 ~
<8) KaL T L‘_L(ITL(L aAVTWV 860".L€UOVT€S O'XOLVLOLS Tl'(Lp(l’lTGT(I,O'p,(I‘TG. E€ETTOLOVVY €XO‘.L€V(1 TOL
’ \ o 9 ~ 2 ~ ’ ~ ~ Y A
BUO'L(LO'T’T]pLOU KAl OLVOV €K O"UKOCI)(LVTL(DV é'ﬂ'LVOV €V T(p Ol,,K({) TOV 6600 aAvVTWV.

8 kai ta himatia auton desmeuontes schoiniois parapetasmata epoioun echomena tou thysiastériou kai
oinon ek sykophantion epinon en td oikQ tou theou auton.

YAT94 A9 W4 YATY)Y Y44 Axaywa LY 4y
yAwqwy oy ya-q) aiywiy YAYvL4y 4va JFAY A
XY XY

OOTO8 32D WX OITMRn STINRTTRR N7 DR
YT Syen P02 TREN] OU2iPRD X 7O 33
Sanine

9. w’anoki hish’'mad’ti ‘eth-ha’emori mip’neyhem ‘asher k’gobah ‘arazim gab’ho w'chason
hu’ ka’alonim wa’ash’mid pir’'yo mima“al w’sharashayu mitachath.
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Amos2:9 Yet it was I who destroyed the Amorite before them, Though his height was like the
height of cedars And he was strong as the oaks; I even destroyed his fruit above and his root
below.

D> éyw de éfpa Tov Apoppatov ék TPooHTOL AVTAV, oV ﬁv kaBws Ufios k€dpov TO Bifsos
adTOD Kal Loyupods My s dpos, kal éEfpa ToV kapmov adtod émdvwbdev kal Tas ptlas adTod
vmokaTwOev:

9 ego de exéra ton Amorraion ek prosopou auton, hou €n kathds huuos kedrou to huuos autou kai
ischyros €n hos drys, kai exéra ton karpon autou epandthen kai tas hrizas autou hypokatothen;

Yyx4 Yylr4r YAy ma4y yyx4 axadoxq Y14 o
9943 nq4-x4 xwql AW WL0994 494% 9
OPN8 TRIN] DY7ER PSR OPON OPDYT DR

DTPNT PINTIN MDY OWITN T2TmD

10. w'anoki he eleythi ‘eth’hem me’erets mits’rayim wa’olek ‘eth’kem bamid’bar ‘ar’ba’im
shanah laresheth ‘eth-'erets ha’emori.

Amos2:10 It was I who brought you up from the land of Egypt, And I led you in the wilderness
forty years That you might take possession of the land of the Amorite.

10> kat éyw dvryayov Opas €k yiis AlydmTov kal mepLt)yayov Vpas €v T EpTe
Teooupéucov"ra €11 To0 KaTaKATpOVORLTITaL 'r"?]v YNV TOV Ap,oppaiu)V'

10 kai egd anégagon hymas ek gés Aigyptou kai peri€gagon hymas en t§ erémg tessarakonta eté tou

katakleronomésai t€n gén ton Amorraion;

J43 Y=Y YYRAHIYT Y4399 YYAy 9y Yp4v 0
AYALY4Y (49w Y9 x4TY14
AN DOTID DPYTAMIRY OORVIID D0PMI3R DIPNIN

TIITITOND DN N33 INTTPN
11. wa’aqim mib’neykem lin’bi’im umibachureykem lin’zirim ha’aph ‘eyn-zo’th b’ney Yis'ra’El
n’um- .
Amos2:11 Then I raised up some of your sons to be prophets And some of your young men to be
Nadzirites. Is this not so, O sons of Yisrael? declares

\ b4 9 ~ e A e ~ b 4 \ 9 ~ ’ e ~ b e ’
A1 kai éElaPov éx TGV VLAV VPOV els TpodNTas Kal €k TAV VEAVIOK®V VLAV €LS AYLACILOV*
k7 ok éomv TadTa, viol lopamA; Aéyer kbpros.
11 kai elabon ek ton huion hymon eis prophétas kai ek ton neaniskon hymon eis hagiasmon; mé ouk

estin tauta, huioi Isra&l? legei kyrios.

W4 Yxarn Y 4a9y3-Joy YA YA 4Tia-x4 yPWXT 12
v IYx 4
ND PR OpMIE DOR02ITTOYY T DTN PYR1 D

1IR3
12. watash’qu ‘eth-han’zirim yayin w’"al-han’bi’im tsiuithem le’mor lo’tinab’u.
Amos2:12 But you made the Nazirites drink wine, And you commanded the prophets saying, You
shall not prophesy!
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2> kal émotilete Tovs MyLacpévous oivov kal Tols mpodfTars évetéAdeade Aéyovres O

R mpodmTedomTe.
12 kai epotizete tous heégiasmenous oinon kai tois prophé&tais enetellesthe legontes Ou me prophéteuséte.

A4Ya ad1ea PRox W4Y YyAxpx PAoY LYY PR3
430 3¢
TRORT TRIVT POVR TWRD DPRMR PUYR 20N Iy

Y A
13. hineh ‘anoki me’iq tach’teykem ka’asher ta“iq ha agalah ham’le’ahlah “amir.
Amos2:13 Behold, I am weighted down beneath you As a wagon is weighted down when filled
with sheaves.
<A3> 8ua TodTO L8V €ym KVALW VTOKATY VAV, OV TpdTOV KuAteTar 1) Gpafa 1) yépovoa
KaAQpms:
13 dia touto idou eg0 kylido hypokatd hymon, hon tropon kylietai hé hamaxa heé gemousa kalamées;

oy 4d AvIN YHY mY4A 4L PTUY LFY Fryy a94v
:L|JW77
PRITRD AN D PRRITRD P OpR O Tam T

a7
14. w’abad manos miqal w'chazaq lo’-y’amets kocho w'gibor lo’-y’malet naph’sho.
Amos2:14 Flight will perish from the swift, And the stalwart will not strengthen his power, Nor
the mighty man save his life.
A4 kai dmodetTar Puyn ék Spopéws, kal 6 KPATALOS OV 1) KPATNOT THS LoXVOS adToD, Kal
0 paxmTns o 1 oo TV Puxnv adTod,
14 kai apoleitai phygé ek dromeos, kai ho krataios ou mé krat€sg t€s ischuos autou, kai ho machétés ou
mé s0s€ t€n psychén autou,

IYIT 8y 4 w399 (PY AYoR £¢ xwPy WXy s
w7y ey 40 FrEa
2277 U 8D 19173 5Py TRy 8O nuipn bamw

Dy uPny 8O oW

15. w'thophes hagesheth lo’ ya amod w'qal b’rag’layu lo’ y’malet w’rokeb hasus lo’ y'malet
naph’sho.

Amos2:15 He who grasps the bow will not stand his ground, The swift of foot will not escape, Nor
will he who rides the horse save his life.

A5> kai 6 ToEbTms 00 P Voo T, Kal 6 dEVs Tols Tooly avTOD oV w1 Sracwbi, oVvde 6
LT TTEVs oV k1) owoT T Puymv adTod,

15 kai ho toxot€s ou mé hypostg, kai ho oxys tois posin autou ou mé diasothg, oude ho hippeus ou me

s0s€ tén psychén autou,

4r33-Yv29 Fr/a Yree Y4vIns vIC raAY 4y e
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Ayai-Y4y
D TIMTONRY XATTTOINA 012 Oy 0°TNa53 13‘? ?’?38] T
16. w’amits libo bagiborim “arom yanus bayom-hahu’ n’um- .
Amos2:16 Even the bravest among the warriors will flee naked in that day, declares
16> kal edpnoel TV kapdlav adTod év duvacTelars, 6 yupvos SunEetar év ékelvn T Mépa,
>\é'y€l. Kll)pLOS.

16 kai heuresei teén kardian autou en dynasteiais, ho gymnos dioxetai en ekeing t§ h€mera, legei kyrios.
Chapter 3

Y9 Wy lo avyan 994 qW4 AT 4943-X4 YOUW Amosa:t
Ya9ny nq4y axaloa qwg agwya-gy (o [4qwa

4y 4

"3 0P MY TRT R T D2TITIR Wnlis

DOI¥R PONR ONIDYT W mRwnTToD Sy ONTpe
RS

1. shim’"u ‘eth-hadabar hazeh ‘asher diber “aleykem b’ney Yis'ra’El “al kal-
hamish’pachah ‘asher he eleythi me’erets mits’rayim le’'mor.

Amos3:1 Hear this word which has spoken against you, sons of Yisrael, against the entire
family which He brought up from the land of Egypt:

3:1> AkodoaTe TOV Adyov TobTOV, OV ENGATTEV KipLos &b’ Duas, oikos Iopam, kal kaTa
maons puliis, Ns dviyayov ék yiis AlydmTov, Aéyomv

1 Akousate ton logon touton, hon elalésen kyrios eph’ hymas, oikos Isragl, kai kata pas€s phylés, hés
an€gagon ek g€s Aigyptou, legdn

ARJ4 1Yo Ayada xyUIwy Yy Axoai yyx4 Pz
Yyrxyro-dy x4 Yyya(o
TPRR 1270V MRTND ninewn SDn nyT 02Ny P7a

02Ny -52 N8 095y

2. raq ‘eth’kem yada™ti mikol mish’p’choth ha’adamah “al-ken ‘eph’qod “aleykem ‘eth kal-
“awonotheykem.

Amos3:2 You only have I chosen among all the families of the earth; Therefore I will punish you
for all your iniquities.

2> IIAMv dpas éyvov ék maodv puAdv Ths yiis* dia TodTo ékdikNow €’ Vpds Taoas Tas
apapTias Vpdv.

2 Plén hymas egnon ek pason phylon t€s gés; dia touto ekdikeésd eph’ hymas pasas tas hamartias
hymon.

spaoyy-wr Ax/9 vapi Wiyw vy/li3s
2TYIITOR PD3 7T oW 109

3. hayel’ku sh’'nayim yach’daw bil'ti ‘im-no adu.
Hebrew Scriptures Interlinear — page 11



Amos3:3 Do two men walk together unless they have made an appointment?
3> el mopedoovTaL Vo éml TO AT kabodov éav P yvwplowoLly €éavTois;
3 ei poreusontai duo epi to auto katholou ean mé gnorisosin heautous?

TEYP 47y JxAA v JA4 987 4019 A4 4waay
aY~Wh x99 yxyowy
2P T2 I A0 PR AR wB TN NG

725708 "3 NIVEn
4. hayish’ag ‘ar'yeh baya™ar w’tereph ‘eyn lo hayiten k'phir qolo mim’' onatho bil’ti ‘im-
lakad.
Amos3:4 Does a lion roar in the forest when he has no prey? Does a young lion growl from his den
unless he has captured something?
@ el épevéeTtal Aéwv ék ToD Spupod adTod OMpav ok éxwv; el dwoelr oxdpvos Ppw vy adToD
ék Tis pavdpas adTod kabodov éav ) apmhom T
4 ei ereuxetai leon ek tou drymou autou théran ouk echon? ei dosei skymnos phonén autou ek t€s

mandras autou katholou ean me harpasg ti?

Wy-acexa Al Ji4 WYy 443 Wmdo 4y (JxAs
Ay 44 avydy aya4a-yy
MR-IPYNT A TR W PINT 12OV 1Ry SBngn

T9D97 8D TP MRIRT M
5. hathipol tsipor “al-pach ha’arets umogqesh ‘eyn lah haya“aleh-pachmin-ha’adamah
w’lakod lo’ yil’kod.
Amos3:5 Does a bird fall into a trap on the ground when there is no bait in it? Does a trap spring
up from the earth when it captures nothing at all?
<S> el meoelTal pveov émi T yfv dvev iEevTod; €l oyacBnoeTal mayls émi Tis yfs dvev
700 cvAAafelv T}
5 ei peseitai orneon epi t€n gén aneu ixeutou? ei schasth€setai pagis epi te€s gés aneu tou syllabein ti?

309 A3 AX-Y4 vaqu 4 Yoy 909 Jrw ofxi-Y4e
gwo 4¢ ayaiy 4103
Y7 TTRTON T 8D OV VI D vpmToR:

My ®S MM w3
6. ‘im-yitaqa” shophar b’"ir w“am lo’ yecheradu ‘im-tih’'yeh ra ah b’"ir wa lo’ “asah.
Amos3:6 If a trumpet is blown in a city will not the people tremble? If a calamity occurs in a city
has not done it?
6> el dwvnoel calmyE év molel kal Aaos o0 mTombNoeTar; el éoTal kakia €v TOAeL v
K{)pLOS ok é'rroffr]cev;
6 ei phoneései salpigx en polei kai laos ou pto€thésetai? ei estai kakia en polei hén kyrios ouk epoiésen?

rarF ANY4 Y 994 Arar AYa4 awor 4 ayy
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Y43 913 v1ag0-4
190 [D3TOR 9D 72T MM 3TN vy 8D Dy
100337 1TIYTON

7. kiy lo’ ya aseh dabar kiy ‘im-galah sodo ‘el-"abadayu han’bi’im.
Amos3:7 Surely does nothing Unless He reveals His secret counsel To His
servants the prophets.

{I> 8LomL 00 p) ToLna kpLos 6 Beds mpdypa, éav w1 amokad VP Tadeltav adTod mPos Tovs
dovAovs adTod Tovs mpodnTas.

7 dioti ou mé poi€s€ kyrios ho theos pragma, ean mé apokaluy€ paideian autou pros tous doulous autou

tous prophétas.
£C Y 434 ATAY VYA 4922 40 Y W A4
4 9y
IXIP XD M 2T YT CITE XD KD 0wy N

8. ‘ar’'yeh sha’ag mi lo’ yira’ diber mi lo’ yinabe’.
Amos3:8 A lion has roared! Who will not fear? has spoken! Who can but
prophesy?

(8) )\é(.ov épe{)&GT(IL, K(I\L Tl,.,S O‘l’) (!)OB’T]e'T/]O'€T(1L; K{)pLOS 6 eE(\)S é)\(ll)\'T]O'€V, KQ,\L TICS O‘l’)
mpodmTedoeL;
8 ledn ereuxetai, kai tis ou phob&thésetai? kyrios ho theos elal€sen, kai tis ou proph&teusei?

nq49 Xyyyq4-Joy avaw4d g xyyyq4-o roiywag
SEARVACVIR SR VA S VAN S ERANR VA SR SV A S A
AI9PI YA Prwor AYrxs

PRI PINTR-OYY TiTERT ManTR -5y Wty
MIZT NPT NI MY IOV IDORT 1N DR
TFATP3 DPWYY N

9. hash’mi"u “al-’ar'm’noth b'ash’dod w’ al-’ar'm’noth b’erets mits’rayim w'im'ru he’as’phu
“al-harey shom’ron ur’u m’humoth raboth b’thokah waashuqim b'qir’'bah.

Amos3:9 Proclaim on the citadels in Ashdod and on the citadels in the land of Egypt and say,
Assemble yourselves on the mountains of Samaria and see the great tumults within her and the
oppressions in her midst.

9> Amayyeltdate ybpars év Aoovplots kal €mi Tas ywpas Ts AlydmTou kal elmaTe
2vvaxOnTe émi 10 Spos Lapapetas kal (dete BavpaoTa ToAAa év peow adTHs kKal TNV
KQTQSUV(IO'TG.I:(IV T'ﬁv év G.{)T’f]'

9 Apaggeilate chorais en Assyriois kai epi tas choras tés Aigyptou kai eipate Synachthéte epi to oros

Samareias kai idete thaumasta polla en mesg autes kai t€n katadynasteian t€n en autg;

awy FY Ya-qnv4a avaicy4y apyyoxewe roai-4£(7 1o
WALXT)Y 94 9
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D :O7NIIRTRI

10. w'lo’-yad’"u “asoth-n'kochah n’um- ha’ots’rim chamas washod
b'ar'm’notheyhem.
Amos3:10 But they do not know how to do what is right, declares , these who hoard up

violence and devastation in their citadels.

10> kai oVk €yvw & éoTal évavtiov adTis, AéyeL kpLos, ol OmoavpllovTes adikiav kat
TaAaLTwplav év Tals XOPALs aOTOV.

10 kai ouk egno ha estai enantion autes, legei kyrios, hoi thésaurizontes adikian kai talaiporian en tais
chorais auton.

Yy aqray r443 91 3Fr 9n Arvar a4 4 Ay fy
Y xryy44 YT IYr yTo
Tan T PIRT 32301 TF YT 03T MY 7D 195w

SPIRIIRTY W3 Y

11. laken koh ‘amar tsar us’bib ha’arets w’horid mimek “uzek w’nabozu
‘ar'm’nothayik.
Amos3:11 Therefore, thus says , An enemy, even one surrounding the land, Will

pull down your strength from you And your citadels will be looted.

(11) SL&. TOUTO T(,1.8€ >\é'y€L K.‘ll)pLOS 6 66(,)9 T'l,)pOS, K.UK)\(,)eGV "Isl 'Y'ﬁ oov ép'T".L(J.)e'T,]O'€TCLL, K(I\L
kaTaeL ék 00D LoyVV oov, kal duapmaynoovTal al xdpal cov.

11 dia touto tade legei kyrios ho theos Tyros, kyklothen hé g€ sou erémothésetai, kai kataxei ek sou

ischyn sou, kai diarpag€sontai hai chorai sou.

LXW 2443 7Y 3043 (AnA W4y Ayar 444 Ay
W2 9WAR (4qwWA Y9 vy Py 4029 v4 Yoy
wqo Pwhagy 38Y X479 Jriyw3I

MY STRT DR 1Y OMY WRD YT s Do
DOaw™T O87RY 233 A0EY 12 TTRTOTI N DWDR

iy pwnTa1 Mon NxD3 N3

12. koh ‘amar ka’asher yatsil haro eh mipi ha’ari sh’tey k'ra”ayim ‘o b’dal-'ozen
ken yinats’lu b’ney Yis'ra’El hayosh’bim b’shom’ron biph’ath mitah ubid’'mesheq “ares.
Amos3:12 Thus says , Just as the shepherd snatches from the lions mouth a couple of legs

or a piece of an ear, So will the sons of Yisrael dwelling in Samaria be snatched away With the
corner of a bed and the cover of a couch!

/ J4 4 e\ 4 174 b / e \ bl J4 ~ )4 /
12> 148e AéyeL kpros “Ov Tpdmov 8tav ékomdor 6 ToLpmv ék oTopATos Tod AéovTos dlo
’ 2\ \ b 4 (4 9 4 e e A\ e ~ 9 ’
ok €A 1) AoPov @Tlov, obTws ékomacbnoovTal oL viol IopamA ol kaTowkobvTtes év Lapapela
kaTévavtl pudijs kal év Aapack®d Lepels.
12 tade legei kyrios Hon tropon hotan ekspasg ho poimén ek stomatos tou leontos duo skelé & lobon

otiou, houtds ekspasthésontai hoi huioi Israél hoi katoikountes en Samareia katenanti phyl€s kai en
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Damaskd hiereis.

A4 ATAT AJa4Y4) IFO XA 99 yAROAY YOYWis

X7 4 9na
] 5& Y MITIRTON] 3 PSJ’_ Dh33 ATYm WUDW "
:NIRIT
13. shim’ "u w’ha’idu b’beyth ya“agob n’um- hats’ba’oth.
Amos3:13 Hear and testify against the house of Yaaqov, Declares ,

hosts.
9 4 \ 9 l4 ~ ” ’ I4 e \ e ’
<13> AKOVOOATE KAl €1TL‘_L(1pTUpCLO'e€ T(J:) OLK(p IG,K(J.)B, >\€'y€L K‘UpLOS o GGOS (o] '1TQ.VTOKp(1'T(1)p,

13 akousate kai epimartyrasthe tQ oikd lakob, legei kyrios ho theos ho pantokrator,

LXAP]Y YO [4qwA-Aow) 2-a) Yya-3 Y4
VYT HITYA XpJeP roayyr (47xA 9 XTHﬁ$7‘/;
44

PIPRT MDY ONIPTTYER MR i3 2
PIND 10D3) DRI MITP TN OX"MPR NMApR-oy

14. kiy b’yom paq’di phish’ ey-Yis'ra’El “alayu uphaqad’ti “al-miz’b’choth beyth-'el
w’nig’d’"u qar’'noth hamiz’becha w’naph’lu la’arets.

Amos3:14 For on the day that I punish Yisrael’s transgressions, I will also punish the altars of
Bethel; The horns of the altar will be cut off And they will fall to the ground.

(14) 8L6TL év T’ﬁ "Isu.l,épq,, 6'1'(1.'\) éKSLK&) &.O'G.BGI,.(IS TOU IO'pCL'T])\ E’.‘IT’ (11’)'1'(,)'\), KG,\L éKSLK'Tl]O'(.l) E’."IT\L 'T(\I
Buoraotnpra Babnd, kai kaTackadnoerar Ta képata Tod BuoracTnplov kal megodvTaL ém
TV yhv*

14 dioti en t§ h€mera, hotan ekdiko asebeias tou Isragl ep’ auton, kai ekdik&so epi ta thysiastéria Baithél,
kai kataskaph@setai ta kerata tou thysiastériou kai pesountai epi t€n gén;

Jwa X9 yad4y nAPR XA 970 JHAXA9 AXLYAT 15
ATALY4) Y199 JAx9 v7FY
TIOR3 TN PR N3OV A0maTRNY MR

O :MMYTOXI 0737 03 1D
15. w’hikeythi beyth-hachoreph “al-beyth haqayits w'ab’du batey hashen w’saphu batim
rabim n’'um- .
Amos3:15 I will also smite the winter house together with the summer house; The houses of
ivory will also perish And the great houses will come to an end, Declares
A5> ovyxed kal matdEw TOV olkov TOV TEPLTTEPOV ETL TOV olkov TOV BepLvov, kat
dmolodvTat oikol éleddvTivor, kal mpooTednoovTar olkoL étepoL ToAAoL, AéyeL KOPLOS.
15 sygcheo kai pataxd ton oikon ton peripteron epi ton oikon ton therinon, kai apolountai oikoi
elephantinoi, kai prosteth€sontai oikoi heteroi polloi, legei kyrios.

Chapter 4
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JTIIW 9AZ W4 JWIR XT9) ATR 943 TOJW Amosdt
Waiya4d xqw43 WAYvi 94 xvrndy Y la xypwos
AXWYY 34393

MY T3 WR WWIT MDD 1T 377 Wwnws

SIS MmN DYas miEEeT o097 nipwyy
D) TN

1. shim’ " u hadabar hazeh paroth habashan ‘asher b’har shom'ron ha“osh’qoth dalim
harots’tsoth ‘eb’yonim ha’om’roth la’adoneyhem habi’ah w’nish’teh.

Amos4:1 Hear this word, you cows of Bashan who are on the mountain of Samaria, Who oppress
the poor, who crush the needy, Who say to your husbands, Bring now, that we may drink!

4:1> AxodoaTe TOV )\6'yov TOVUTOV, Sap.é)\etg ™S Baocavitidos at év TO OpeL TS Zap.apel',ag
al kaTaduvaoTebovoal TTwYoLs KAl KATATATODoAL TEVNTAS Al Aéyouoal TOls KUPLOLS AOTAV
"Emi8oTe mpiv 6mws mlopev:

1 Akousate ton logon touton, damaleis t&s Basanitidos hai en td orei t&€s Samareias hai katadynasteuousai
ptochous kai katapatousai penétas hai legousai tois kyriois auton Epidote hémin hopds pidomen;

7)’4//0 Wi 49 Wawa a¥a 1y ywaPsg ayai iYa4 o3gwyo
AT XY4LFI JYXAIULY XyInd Wyxs 4wy
005y D2 O T 0D WTPI M 23N UIwIs

71397 MITPOR TONTITN MIIN3 D3NN M@

2. nish’ba’ b’qad’sho kiy hineh yamim ba’im “aleykem w’nisa’ ‘eth’kem
b'’tsinoth w’acharith’ken b’siroth dugah.
Amos4:2 has sworn by His holiness, Behold, the days are coming upon you

When they will take you away with meat hooks, And the last of you with fish hooks.

2> dpviveL kKUpLOS KaTa TOV Aylwv adTod ATl Lo Mpépal épxovtar €’ vpds, kal
)\’T,",LLIJOVT(IL f)p,&g éV 61T>\0L§, K(I\L TOI\)S p,ee’ f)p,('{)v Gj.,S )\éB'T]T(IS {)ﬂOKGLOl_LéVOUS é‘_LBCL)\O{\)O'LV
épmupor AoLpot,

2 omnuei kyrios kata ton hagion autou Dioti idou hémerai erchontai eph’ hymas, kai lémpsontai hymas

en hoplois, kai tous meth’ hymon eis lebétas hypokaiomenous embalousin empyroi loimoi,

A/7¥433 AYxyIway 34y aw4 gy4nx windgivs
Ara3 Y4
AT MAnDDWTY M) TN TINER 0USTDI

T TN
3. uph’ratsim tetse’nah ‘ishah neg'dah w’hish’lak’tenah hahar’monah n'um- .

Amos4:3 You will go out through breaches in the walls, Each one straight before her, And you
will be cast to Harmon, declares

3> kai é€evexboeode yopval katévavt AAAAwY kal aoppLdrioecbe els T6 Spos TO
Peppav, Aéyel kpros 6 Beds.
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3 kai exenechthésesthe gymnai katenanti allelon kai aporriph€sesthe eis to oros to Remman, legei kyrios
ho theos.

193¢ Y4 FaAY oWl 39 (1A vowIr (4xa s w4394
Wy xqwol Wawa xw/w/ Wyay9x
TP3R2 NI YWDO 130T 5303 Wwwn1 S8TR] W3

inimpinigiipvali=gplyle il =y

4. bo’u beyth-'el uphish’ u hagil’gal har’bu liph’sho “a w’habi’u laboger zib’cheykem
lish’losheth yamim ma™'s’rotheykem.

Amos4:4 Enter Bethel and transgress; In Gilgal multiply transgression! Bring your sacrifices
every morning, Your tithes every three days.

4> EionABare els BaBn kal fvoptoate kai els N'adyala émAmBivarte 100 doeBijoar kal
MvéykaTe els T0 mpwi Buolas VPOV, els TNV TpLmeplav Ta émdékaTa VLAV

4 Eiselthate eis Baithél kai énomésate kai eis Galgala epleéthynate tou asebésai kai enegkate eis to proi

thysias hymon, eis t€n tri€merian ta epidekata hymon;

7Y Y worYWA Xy34) v44PY AATX nYHY 98Prs
AYAT YAt YY) (FIWA Y9 yxIAg
DRITN 12 72 W MW M373 RTPY 77 pROn wpIn

T 92TN 0N ORTERY 13
5. w'qater mechamets todah w'qir’'u n’daboth hash’mi u kiy ken ‘ahab’temb’ney Yis'ra’El
n’um .
Amos4:5 Offer a thank offering also from that which is leavened, And proclaim freewill offerings,
make them known. For so you love to do, you sons of Yisrael, Declares
5> kal avéyvooav éw vopov kal émekalécavTo Opodloylas: dmayyellate 8T TadTa
Mydmmoav ot viol IopamA, Aéyel k\pLos o Beos.
5 kai anegnodsan exd nomon kai epekalesanto homologias; apaggeilate hoti tauta €gap€san hoi huioi
Israel, legei kyrios ho theos.

WU 4THY WYA90o-CY I WA YW YAy WYL axxy AY4£-Yve
ATYAL-W4EY L a0 WxIW-4y WYL xYYew (Y9
on? Te™M o2 Y-S0 0w IR 027 “MN) "IRTEIN

TTITYTOND VTV ORI TRDY opniPn 5o
6. w'gam-'ani nathati lakem niq’yon shinayim b’kal-"areykem w'choser lechemb’kol
m’qomotheykem w'lo’-shab’tem “aday n’'um- .
Amos4:6 But I gave you also cleanness of teeth in all your cities And lack of bread in all your
places, Yet you have not returned to Me, declares
<6> kal éyn dwow ORIV yopdLacpov 63ovTev év maoals Tals TOAeoLY VLAV kKal évdelav
dpTwVv év maoL Tols TéOToLs VLAV kal ovk émeoTpédaTte mPOS Le, AEyeL KDPLOS.
6 kai egd doso hymin gomphiasmon odontdon en pasais tais polesin hymon kai endeian arton en pasi tois
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topois hymon; kai ouk epestrepsate pros me, legei kyrios.

YAway awdw ayog WwA-x4 WyYy axoyy iyi4 Yy
4¢ xpd q910-dor xps q30-(o Axqe¥ay 4infl
ey x-4-qw4 aPlUT 98X xU4 3PLU 41e¥4

W93 x 330

oUW MW Tiva owamong 03n Ay CD oIl

TRV TRROTNDTIWR FRDM Twnn 8 mRRn Tns
gjmhly

7. w'gam ‘anoki mana™'ti mikem ‘eth-hageshem b’ od sh’loshah chadashim laqatsir
w’him'tar'ti “al-"ir ‘echath w'"al-"ir ‘achath lo’ ‘am’tir chel’qah ‘achath timater w’chel’qah
‘asher-lo’-tham’tir “aleyah tibash.
Amos4:7 Furthermore, I withheld the rain from you While there were still three months until
harvest. Then I would send rain on one city And on another city I would not send rain; One part
would be rained on, While the part not rained on would dry up.
<> kal éyo &vécxov €€ vpav TOV VETOV 1Tp6 TPLOV LMNVOV TO Tpv'y'r']"rov' KOl Bpé&u) émi
mOALY plav, ém 8€ moAw piav ov Bpekw: pepis pla Ppaxnoetar, kal pepts, €’ Nv oV Bpékw
ém’ adTv, EnpavbnoeTa-
7 kai egd aneschon ex hymon ton hueton pro tridon ménon tou trygétou; kai brexd epi polin mian, epi de

polin mian ou brexd; meris mia brach&setai, kai meris, eph’ hén ou brexod ep’ autén, x€ranth&setai;

4:('1’ WY XT‘XW{ XY4 qq/o—{‘i: w340 w/w Wa xw yoYyg
ATAL-Y4Y a0 Yxgw-4y yogwa
XD o MmED nox Y-SR oy whw oonw awn

1TITOND VTV DRIYTND) Wk
8. w'na’u sh’tayim shalosh “arim ‘el-"ir ‘achath lish’toth mayim w’lo’ yis’ba’u w’lo’-shab’tem
“aday n'um- .
Amos4:8 So two or three cities would stagger to another city to drink water, But would not be
satisfied; Yet you have not returned to Me, declares
Q> kail ocvvabporabfoovtal 3o kal Tpels moOAeLs els TOALY piav Tod mLelv VWP Kal oV w1
epmAnobdolv: kal oVk émeoTtpédaTe mPos e, Aéyel kDpLOS.
8 kai synathroisthésontai duo kai treis poleis eis polin mian tou piein hydor kai ou mé emplésthosin; kai

ouk epestrepsate pros me, legei kyrios.

YYR XTI XY IR JYPIIT JTAWS YYxd AxYag
YXIW-ELT YT YT PYARATY PYRIEXT Iy YAy
ATt Y4y Aao

020123 M3NT P23 N2TWa 020N MIaTw
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Ty DRIYRD) DT SON ODUMPT) D2MNM D27
O MMTOR)

9. hikeythi ‘eth’kem bashidaphon ubayeragon har’both ganotheykem w’kar'meykem
uth’eneykem w’zeytheykem yo’kal hagazam w’lo’-shab’tem “aday n’'um- .
Amos4:9 I smote you with scorching wind and mildew; And the caterpillar was devouring Your
many gardens and vineyards, fig trees and olive trees; Yet you have not returned to Me, declares

9> ématala Vpas év TuphoeL kal év ikTépw* émAmbivaTe kKMToUS VLAV, ApTEADVAS VLDV
Kal ouk@vas VAV kal Eadvas DRdv kaTépayev 1 kdpmn: kal 008’ s émeotpéiate mpos
e, AéyeL kOpLOS.

9 epataxa hymas en pyrosei kai en ikterQ; eplé€thynate k€pous hymon, ampelonas hymon kai sykonas

hymon kai elaionas hymon katephagen hé kampe; kai oud’ hos epestrepsate pros me, legei kyrios.

99H9 X193 WAL-9nYW Y4249 494 WY9 AxU W 1o
WYALIHY W49 304y WYL FYF 2 9W Wo WYL 4yHI
ATYAL-Y4) a0 Yxgw-4ly Wyj4 97

= = B - I o R P ) = e ’EU‘?W"

0D2XIY DD WRI oYX 0200 Jaw DY 0D I3
TTITYTONY VTV ORaw RS

10. shilach'ti bakem deber b’derek mits’rayim harag’ti bachereb bachureykem “im sh’bi
suseykem wa’a’aleh b’osh machaneykem ub’ap’kem w’lo’-shab’tem “aday n’um- .
Amos4:10 I sent a plague among you after the manner of Egypt; I slew your young men by the
sword along with your captured horses, And I made the stench of your camp rise up in your
nostrils; Yet you have not returned to Me, declares

10> e€améoTeha els Vpas BdvaTov év 08d AlydmTov kKal amékTeLva év popdala Tovs
veaviokovs VROV peta alypalwotas LTmov oov kal aviyayov év mupl Tas mapepkfolas VLV
&v T dpyT| ov kal o0d’ ms émeotpéfiaTte mpods e, Aéyer kpLos.

10 exapesteila eis hymas thanaton en hodd Aigyptou kai apekteina en hromphaig tous neaniskous hymon
meta aichmalGsias hippon sou kai an€gagon en pyri tas parembolas hymon en t€ orgé mou; kai oud’ hos
epestrepsate pros me, legei kyrios.

A9o-x4y YaF-x4 AL xY7aYY YUY Axy7Aq
AYALY4Y a0 Yxgwo4y 379wy (Y av4y rviaxy
TINYTONY 00NN BUTTON N2BMRD 023 TRDRIN

O IYTITONRI VTV DRI -NDY MoTn SZn TIND 1m

11. haphak’ti bakem k’'mah’pekath ‘eth-s’”dom w’eth-"amorah watih’yu k’ud mutsal
mis’rephah w'lo’-shab’tem “aday n’um- .
Amos4:11 I overthrew you, as overthrew Sodom and Gomorrah, And you were like a

firebrand snatched from a blaze; Yet you have not returned to Me, declares

’ e ~ \ )4 e \ \ \ ’ e
A1> katéorpeda Vpas, kabos kaTéoTpedev 6 Heos Lodopa kal INopoppa, kal éyévesbe ws
Sados éfeomacpévos éx mupds: kal o0d’ ws émeaTpédiaTe mMPods e, Aéyel kOpLOs.
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11 katestrepsa hymas, kathos katestrepsen ho theos Sodoma kai Gomorra, kai egenesthe hos dalos
exespasmenos ek pyros; kai oud’ hos epestrepsate pros me, legei kyrios.

yl-awo4 x4x-iy 990 [44wa Yy -awok 3y Yyl
(4w yALals-x44994 vy
TPTIEYR IRTTOD 3pY ORIPY FPTIRYN 13 1903

ORI PITORTNNTPS 7D
12. laken koh ‘e’eseh-I'k Yis'ra’El “eqeb kiy-zo’th ‘e eseh-lak hikon lig'ra’th-
Yis'ra’EL
Amos4:12 Therefore thus I will do to you, O Yisrael; Because I will do this to you, Prepare to
meet , O Yisrael.
2> 8ua TodT0 0VTWS TOLNoW ooty LopanA: WATY ETL 0BTws ToLow Tou, EToLpdlov ToD
émkaletlobar Tov Bedv oov, IopanA.

12 dia touto houtds poi€so soi, Israél; plén hoti houtds poi€so soi, hetoimazou tou epikaleisthai ton

theon sou, Israél.

THW-RY Yadd aYT WY 4997 Y293 4nvE AsA Y
Arat hd94 AxY3-J0 yqay ajio quw awo

SUARS BT VA

= ng&? T3 AT RT3 O IR 71T D
T PON CRITOY 70T MRy Ow nipy

O iy MINIT-ITON

13. kiy hineh yotser harim ubore’ rucha umagid 'adam mah-secho“oseh shachar “eyphah

w'dorek “al-bamathey ‘arets -ts’ba’oth sh’mo.

Amos4:13 For behold, He who forms mountains and creates the wind And declares to man what

are His thoughts, He who makes dawn into darkness And treads on the high places of the earth,
hosts is His name.

13> LoTL LoV éyw aTepedv BpovTny kal kTilwv Tvedpa kal amayyeAdwy els avBpamous Tov
XPLOTOV a0ToD, ToLdV 8pbpov kal optyAny kat émPalvov ém Ta Bm Tis yfis: kOpLos o Beos
0 TavToKpATWP Svopa adTH.

13 dioti idou egd steredn brontén kai ktizon pneuma kai apaggellon eis anthropous ton christon autou,
poion orthron kai homichlén kai epibainon epi ta huye tes g€s; kyrios ho theos ho pantokrator onoma

autq.

Chapter 5

Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - Amos 5 -9

Wyado 4wy Ayy4 4W4 3T 4943-X4 YOYW Amoss:t
LEvn X232t
02"Sp N3 DI WK I NITITOR WNL
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1. shim’"u ‘eth-hadabar hazeh ‘asher ‘anoki nose’ “aleykem qginah beyth Yis'ra’El.
Amos5:1 Hear this word which I take up for you as a dirge, O house of Yisrael:

S:1> AkodoaTte Tov Adyov kuplov ToDTOV, OV éyw AapPdve éb’ dpas Bpfvov, olkos IopanA
1 Akousate ton logon kyriou touton, hon ego lamband eph’ hymas thrénon, oikos Israél

Axyag-do awey [4qwr x(yx3g Yy JaAFrx-4< al))e
AYLPY Y14
MORTNTOY ey S87pY NPIN3 oI APRInTRD m9DIa

TR TR
2. naph’lah lo’~thosiph qum b'thulath Yis'ra’El nit'shah “al-’ad’'mathah ‘eyn m’gimah.
Amos5:2 She has fallen, she will not rise again The virgin Yisrael. She lies neglected on her land;
There is none to raise her up.
2> "Emecev oVkéTL p1) mpocbi) 100 dvaotiivar mapbBévos Tod IopamA- €odadev émi Ths yis
adTHs, 00K €0TLY O AVACTNOWV AVOTNV.
2 Epesen ouketi mé prosthg tou anast€nai parthenos tou Isra€l; esphalen epi t€s g€s aut€s, ouk estin ho

anastéson autén.

A4y 9T4Wx J(4 x4raa R0 Ar3 AYad 944 Ay 1Y
(49w X2 9 3qWo 4L 4wx A4y x4nyaay
TND TORYA NP8 NREOT VYT YT 03T MR 1D 0D

) :‘7;33&;77 ﬁ’;‘? TORY ORWR IR NRXI

3. kiy koh ‘amar ha’ir hayotse'th ‘eleph tash’ir me’ah w’hayotse’th me’ah
tash’ir “asarah I'beyth Yis'ra’El.
Amos5:3 For thus says , The city which goes forth a thousand strong Will have

a hundred left, And the one which goes forth a hundred strong Will have ten left to the house of
Yisrael.

3> Lo Tédde Aéyer kOpLos kOpros H moALs, €€ Ns éEemopedovTo YiAior, DoderdBfoovTal

d 4 0 < ) / [ J4 e / /4 ~ 7

€kaTov, kal €€ 1s é€emopevovto €kaTov, Dmoderpbnoovtar déka 1@ olkw IopanA.

3 dioti tade legei kyrios kyrios HE polis, ex h&s exeporeuonto chilioi, hypoleiphth&sontai hekaton, kai ex
hés exeporeuonto hekaton, hypoleiphthésontai deka tg oikg Israél.

TAUT AYrwea (49vA x2 9 Ara 4 Ay Y4
AT PWTT SR7EY MRD MY N 7D 0D
4. kiy koh ‘amar I’beyth Yis'ra’El dir’shuni wich'yu.
Amos5:4 For thus says to the house of Yisrael, Seek Me that you may live.
> 36T Tdde Aéyer kDpLos Pos Tov oikov lopamA "Ex{nricaté pe kal {foeabde-
4 dioti tade legei kyrios pros ton oikon Israél Ekzeteésate me kai z&sesthe;

OIW 437 v43x 44 AT (47X 3 ywgax-4vs
Yr4d a1ar 4oxa-gr A1 adl 1A Y v99ox 44
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I R3I1 WIN XD 5393m DRa wTn—oR A
px‘a Y SR [ -rbn 53537 92 17ayn NS

5. w'al-tid’r’shu beyth-’el w’hagil’'gal lo’ thclbo’u ub’er sheba™ lo’ tha aboru kiy hagll’gal
galoh yig’leh ubeyth-'el yih’'yeh 'awen.

Amos5:5 But do not resort to Bethel And do not come to Gilgal, Nor cross over to Beersheba; For
Gilgal will certainly go into captivity And Bethel will come to trouble.

<S> kat p1 éxlnreite BabnA kat ets I'adyala p1) elomopedecde kal ém 0 dpeap To0 Spkov
l.L'ﬁ 8LC(.BQ.LV€T€, 6’1'[. FQ)\'Y(I)\CL G.LX‘,LC(.)\(DTGUO*,LE,.V'T] G.LX‘,LC(.)\(D'TG.UG'T/]O'G.TCLL, K(I\L BQ,LO’T]>\ éO’TQ,L (;.)S
ovy LTapyovoa

5 kai me ekzeteite Baithel kai eis Galgala mé eisporeuesthe kai epi to phrear tou horkou mé diabainete,

hoti Galgala aichmaldteuomené aichmaldteuth@setai, kai Baith€l estai hos ouch hyparchousa;

E\(y‘r'T' JTr1 X339 w4y H(l"-q/‘77 YUY AYRAF X4 YWY945
(4330 A9YY 4y
TPDRY MR M3 WND MPXITID MM ITINN W

:58~M2% MIDR TN

6. dir'shu ‘eth- wich’yu pen-yits’lach ka’esh beyth yoseph w’ak’lah w'eyn-m’kabeh
I’beyth-'el.
Amos5:6 Seek that you may live, Or He will break forth like a fire, O house of Joseph, And

it will consume with none to quench it for Bethel,

6> éxlmmoaTe Tov KVpLov kal {foaTe, STws pa dvaddplm ds mop 6 oikos Iwond, kal
kaTadayeTar adTOV, kal ovk éoTal 0 oféowv Td olkw lopanA.

6 ekzetesate ton kyrion kai z€sate, hopdos mé analamps§ hos pyr ho oikos I0séph, kai kataphagetai auton,
kai ouk estai ho sbeson tg oikd Israél.

THAYJA 4l afany ejwy 3yoll Yiyjaas
AT PIRD MPTEY LBER MYDD DOoRmT

7. hahoph'’kim I'la”anah mish’pat uts’daqah la’arets hinichu.
Amos5:7 For those who turn justice into wormwood And cast righteousness down to the earth.

/ e ~ 9 4 ’ \ / b ~ 14
D> kOpLos 0 ToLdV els Vos kplpa kal dukatocvvmy els yijv €bnkev,
7 kyrios ho poidn eis huuos krima kai dikaiosynén eis gén etheken,

ad3d Yray xvwdh 4934 Y)av (AFYv ayiy awos
AY33 nq43 y7-C0 yyjwar yAa-ayd 4£9vPa yiwka
:L[‘yw

275 0" MRDI P M DD MR My
YT PONT MIRTOV 00BN DM XIPT N
O Y

8. “oseh kimah uk’sil w’hophek laboger tsal’'maweth w'yom lay’lahhech’shik hagore’ I'mey-
hayam wayish’p’kem “al-p’ney ha'’arets sh’mo
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Amos5:8 He who made the Pleiades and Orion And changes deep darkness into morning, Who
also darkens day into night, Who calls for the waters of the sea And pours them out on the surface
of the earth, is His name.

<8) 1TOL6)V 1T(/1V'T(1. K(I\L ‘L€TG,O'K€U(,1L(1)V KCL\L éKTpé"lT(.l)V GLS 76 1Tp(.l)\l. O'KL&V O(IVé.TOU KQ,\L 'ﬁp.épav ELS
vOkTa ovokoTalwv, 6 mpookadlovpevos To VWP Tis Baddoons kal ékyéwv avTo éml
TPOCOTOV TS Y1S, KVPLOS 0 Beds 0 mavTokpaTwp Svopa adTH

8 poidn panta kai metaskeuazon kai ektrepon eis to proi skian thanatou kai hemeran eis nykta
syskotazon, ho proskaloumenos to hydor tés thalassés kai ekchedn auto epi prosopou t€s ges, kyrios ho
theos ho pantokratdr onoma autg;

491 qrgy-(o awy xo-fo aw i 9%39
:NI37Y AIN~OY 1w tw-Sy T Hanmw
9. hamab'lig shod “al-"az w'shod “al-mib’tsar yabo’.

Amos5:9 It is He who flashes forth with destruction upon the strong, So that destruction comes
upon the fortress.

e ~ \ 9 99 \ \ 4 9 \ 9 4 9 4
9> 6 SLaLp®dv CLVTPLRRLOV €T’ LoYUV Kal TAAALTTOPLAY ETIL OXVPOLL ETAYWV.
9 ho diairdon syntrimmon ep’ ischyn kai talaipdrian epi ochyroma epagon.

{1 9OXT HAYX 4IAY HLYTY 4OWI T4IW 10
A3V QAR 3T T2 YW AR

10. san’u basha ar mokicha w’dober tamim y’thaebu.

Amos5:10 They hate him who reproves in the gate, And they abhor him who speaks with

integrity.

10> éplomoav év mhhars éNéyyovta kal Aoyov Sorov éBdeAdEavTo.

10 emisésan en pylais elegchonta kai logon hosion ebdelyxanto.

THPX 93-x4Wyy Ja=do yyFwrs foi yyci

Wx0®Y AWU-ALW4Y W9 YIWX-4(Y WxAY9 xAT Ax9 PIWY
WYL XL PXWX £y

AR PR ITNREDI OOV 0ppwiin 1w 197N

XD DRYLY TROTORID 03 13WHTRD) D33 NN R3
DIMTNR WD

11. laken ya“an boshas’kem “al-dal umas’ath-bar tiq’chu mimenu batey gazith b’nithem
w’lo’-thesh’bu bam kar’ mey-chemed n’ta™’tem w’lo’ thish’tu ‘eth-yeynam.

Amos5:11 Therefore because you impose heavy rent on the poor And exact a tribute of grain
from them, Though you have built houses of well-hewn stone, Yet you will not live in them; You
have planted pleasant vineyards, yet you will not drink their wine.

1> 3ia TodTo 4vB’ BV kaTekovdulileTe TTWXOUS Kal ddpa éxdekTa déEache map’ adTdV,
otkovs EvoTovs PkodopNoaTe kal od 1) kaTolkNonTe év adTOls, ApLmTeAdvas émbupmTods
édutetoaTe kal od p) mnTe TOV otlvov &€ adTdv.

11 dia touto anth’ hon katekondylizete ptochous kai dora eklekta edexasthe par’ auton, oikous xystous

okodomesate kai ou mé katoik€&sete en autois, ampelonas epithymétous ephyteusate kai ou mé pié€te ton
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oinon ex auton.

L9499 WYya x4eH WaWynoy Wyaowj Wi 94 axoaz Y
@3 4OWI YA YL 4T 97y UL Pran
PTNE DDMNWLM DMXYY DDOYWD 0737 "Ry YD

AW YYD 0°3728) 7DD ﬂrjp"a PITX

12. kiy yada™ti rabim pish’ eykem wa atsumim chato’theyhem tsor'rey tsadiq loq’chey
kopher w'eb’yonim basha™ar hitu.

Amos5:12 For I know your transgressions are many and your sins are great, You who distress the
righteous and accept bribes And turn aside the poor in the gate.

<12> 174 v Ax\ 9 ’ e ~ \ 9 \ e e 4 e ~ ~

0Tl éyvov moAAas aceBelas VOV, KAl LoYUPAL Al APLAPTLAL VLAV, KATATATOOVTES
SLKCLLOV, AQ}LB(,I.VOVT€S &)\)\é'yp.a’ra KG,\L '1TéV’T]T(IS e’:v "lTl,)}\(ILS éKK)\l:VOVTGS.

12 hoti egnon pollas asebeias hymon, kai ischyrai hai hamartiai hymon, katapatountes dikaion,

lambanontes allagmata kai pen€tas en pylais ekklinontes.

1433 309 X0 Ay Yai 4333 x09 JAYywya 1y
INOTT YT DY D O XTT np3 Svabnd 9%

13. laken hamas’kil ba“eth hahi’ yidom kiy “eth ra ah hi’.
Amos5:13 Therefore at such a time the prudent person keeps silent, for it is an evil time.

13> Lo ToDTO 0 CLVLLY €V TH KaLPD EKElVw LW TTTETAL, OTL KALPOS TOVNPOS ETTLV.

13 dia touto ho synion en tQ kaird ekeind siopésetai, hoti kairos ponéros estin.

ArAT JY"AARY vAIUX JoUl o947 Irve-ywiai
WX 4 4y Yyx4 xv49n-23l4
MY 127 A vRD vaTON) 2w

DTN TWND OPAR NINIETTON

14. dir'shu-tob w'al-ra” I'ma”an tich’yu wihi-ken -ts’ba’oth ‘it’kem ka’asher
‘amar’tem.
Amos5:14 Seek good and not evil, that you may live; And thus may hosts be with you,

Just as you have said!

b / \ \ \ \ \ 4 174 / \ 24 9 ~
14> éxlntoaTe TO KaAov kal p1 TO movNPEOV, STTws [NonTe: kal éoTal obTws ped’ HdV
kVpLos 0 feds 0 TavTokpaTwp, OV TpOTOV elTaTE
14 ekzetesate to kalon kai mé to ponéron, hopds z&€séte; kai estai houtds meth’ hymon kyrios ho theos
ho pantokrator, hon tropon eipate

Jpua 4 eJwy owI yIRRAY 9T TIALY O9TrHIWis
JFra xAq94w xy4n-i3ls arar

1 DN LBER WEI MR 20 13N YT W
O 1 MITIRY MIRILTON T

15. sin’u-ra” w’ehebu tob w’hatsigu basha™ar mish’pat ‘ulay yechenan -
ts’ba’oth sh’erith yoseph.
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Amos5:15 Hate evil, love good, And establish justice in the gate! Perhaps hosts May
be gracious to the remnant of Joseph.

15> Mepronkapev Ta movnpa Kal MycTNKARLEY TA KAAG® KOl ATOKATACTNOATE €V TOAALS
KpLPLG, OTiws €Nenom kVpLos 6 Oeds 6 mavTokpaTwp Tovs Tephotmovs Tod Iwomd.

15 Memisékamen ta ponéra kai €gapékamen ta kala; kai apokatast€sate en pylais krima, hopos ele€sg
kyrios ho theos ho pantokrator tous periloipous tou I6séph.

XTIHI"CYS AYJad xr4sm a4 Avar 43y Y
(34=C4 Y4 T4IPY vATYRA vIY4I XervHYIT A7FY
A3y 2oari-J4 a7Fyy

niaT=523 2 NI ToN YT TN 1Rhw
Sax-58 9N NPT I RS nixIn-5231 TEen

D7) YTITOR TRONY

16. laken koh-'amar ts’ba’oth b’kal-r'choboth mis’ped ub’kal-
chutsoth yo’'m’ru ho-ho w’qar’u ‘ikar ‘el-’ebel umis’ped ‘el-yod’“ey nehi.
Amos5:16 Therefore thus says hosts, , There is wailing in all the plazas,

And in all the streets they say, Alas! Alas! They also call the farmer to mourning And professional
mourners to lamentation.

16> 8ua TodTO TAdE AéyeL kpLos 0 Beds 6 mavTokpdTwp ’Ev méoals mAaTtelars komeTds, kal
e’:v Tl'é,O'Q,LS 68018 F()'TIO’T,’IO'GT(I.L O‘l’)(l\l, 01’)(1{,' K)\'T]e"l,’lO'€TaL ’y€(1)p'Y(\)S GLS "lTéveOS K(I.\L KO"ITG.'T(\)V KQ,\L ELS
eld6Tas Bpijvov,

16 dia touto tade legei kyrios ho theos ho pantokrator En pasais plateiais kopetos, kai en pasais hodois

hréthésetai Ouai ouai; kleth€setai gedrgos eis penthos kai kopeton kai eis eidotas thrénon,

AYAT 444 YIIPI 130473y AJFY YAy YIv
S YT X FITPI TIPRTUD TROR BWIDTORIT

17. ub’kal-k’ramim mis’ped kiy-'e “ebor b'qir'b’k ‘amar .
Amos5:17 And in all the vineyards there is wailing, Because I will pass through the midst of you,
says

D ’ ¢ ~ / / / \ ’ > /
A7> kai év maoals 080ls komeTos, SLOTL SLededoopat Sua pégov oov, elmev kpPLOS.

17 kai en pasais hodois kopetos, dioti dieleusomai dia mesou sou, eipen kyrios.

AYa Yva yy< a=-ayd avai Yyaox4d Yav4xya avass
4T 447 YWH 473
MM 0% oD NI T DI TRR OMINRRT M

IRTRDY R

18. hoy hamith’auim ‘eth-yom lamah-zeh lakem yom hu’~-choshek w’lo’~
‘or.
Amos5:18 Alas, you who are longing for the day of , For what purpose will the day of

be to you? It will be darkness and not light;
A8 Ovai ol émbupodvres Tv Mépav kvplov: tva 1L adTm DRIV M) Mépa Tod Kuplov; kal
aOTN €0TLY OKOTOS Kal oV dds,
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18 Ouai hoi epithymountes t€n hémeran kyriou; hina ti hauté hymin hé hémera tou kyriou? kai aute
estin skotos kai ou phos,

X293 4397 343 voJr 943 Y)Y wa 4L Fry W4y
WHIR rYWIY 43-Pa-do vai yYFY
NI37 N3 277 WIDT TNT V2R TR 0127 WRDw

WA A0wN RPITOY AT e
19. ka’asher yanus ‘ish mip’ney ha’ari uph’gao hadob uba’ habayith w'samak yado “al-hagqir
un’shako hanachash.
Amos5:19 As when a man flees from a lion And a bear meets him, Or goes home, leans his hand
against the wall And a snake bites him.

19> 6v Tpomov Erav PHyn dvbpwmos ék mpoodmov Tod AéovTos kal épméan avTH T dpKos,

kal elomndfom els Tov oikov adTod kal dmepelomTaL Tds yelpas adTod &m Tov Tolyov kal
dakm adTov 0 Edus.

19 hon tropon hotan phygé anthropos ek prosopou tou leontos kai empesg autd hé arkos, kai eispedesg
eis ton oikon autou kai apereisétai tas cheiras autou epi ton toichon kai dak§ auton ho ophis.

v A4y 4 Ar4 44 arar Yri YWH 4R
135 mM~RD) OpRY TINTNDY M o uinoNSns

20. halo’-choshek yom w’'lo’-'or w’aphel w’lo’-nogah lo.
Amos5:20 Will not the day of be darkness instead of light, Even gloom with no brightness
init?

20> oL oKk OTOS T) MLEPA TOD KUPLOL kal oV Pds; kal yvodos ovk éxwv Péyyos adTH.
20 ouchi skotos h& hémera tou kyriou kai ou phds? kai gnophos ouk echon pheggos autg.

WYLX409 P94 447 WYL AxXF4Y A x4IW 2
DPPOTEYI MOTR XD D00 ROND NN 8o
21. sane’thi ma’as’ti chageykem w'lo’ ‘aricha b’"ats’rotheykem.
Amos5:21 I hate, I reject your festivals, Nor do I delight in your solemn assemblies.
21> peplonka dmdopar €opTas VROV kal ov K1 6odpavdd év Tals mavnylpeoiy OpEV-
21 memis€ka aposmai heortas hymon kai ou mé osphranthd en tais pan€gyresin hymon;

Wwy andg4 &0 Wwyaxpywy xylo l-vlox-W4 Ay
@194 ¢ Yyr 414y
oow TR XS oo NSy YHabyn—oR Do

73R RS 0NN

22. kiy ‘im-ta alu-li “oloth umin’chotheykem lo’ ‘er'tseh w’shelem m’ri’eykem lo’ ‘abit.
Amos5:22 Even though you offer up to Me burnt offerings and your grain offerings, I will not
accept them; And I will not even look at the peace offerings of your fatlings.
22> 3LOTL KAl €av EveykmMTE ot OAokavTopaTa kal Buolas HdV, od mpoadebopar adTd, kat
O'(J.)'T'T]pl:OU é"lTLd)(IVG.L(IS f)p.&)v O‘l’)K é"ITLB)\éLIJOp,G.L.
22 dioti kai ean enegkéte moi holokautomata kai thysias hymon, ou prosdexomai auta, kai sotériou
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epiphaneias hymon ouk epiblepsomai.

oW £ Y1 (9) XY=y YyA4w Jrya oY 9Fazs
gy XD 222 NoRn Iw 1T "Svn Temas
23. haser me alay hamon shireyak w’zim’rath n’baleyak lo’ ‘esh'ma’.
Amos5:23 Take away from Me the noise of your songs; I will not even listen to the sound of your
harps.
23> petdotnoov &’ &prod Tyov Pd@V gov, kal PaApov dpydvwv cov ovk drkodoopat:
23 metast€son ap’ emou €chon 9don sou, kai psalmon organdn sou ouk akousomai;

yxa-4 My afany ejwy yiyy (v
RN S TRTEY LRwn oM Do

24. w'yigal kamayim mish’pat uts’daqah k’nachal ‘eythan.
Amos5:24 But let justice roll down like waters And righteousness like an ever-flowing stream.

24 kal kvAiobnoeTar ws Vdwp kpipa kal Sikaroocvn os xeLpdppovs daTos.
24 kai kylisthésetai hos hydor krima kai dikaiosyn€ hos cheimarrous abatos.

WA0994 994% 39 ATYxwWAR WYY YA HITA s
(49w X9 AYw

MY DOYITN 13T 2DT0mwaT TmanI QMmaT s
o8y M3

25. haz’bachim umin’chah higash’tem-li bamid’bar ‘ar’ba’im shanah beyth Yis’'ra’El
Amos5:25 Did you present Me with sacrifices and grain offerings in the wilderness for forty
years, O house of Yisrael?

25> p1y oddya kal Buolas mpoomvéykaTé pou év T EpMw TeooapdkovTa €T, 0lkos
IopanA;

25 mé sphagia kai thysias pros€énegkate moi en t§ erémg tessarakonta et€, oikos Israél?

YTy Wyl yray x4y Wyyly xyyF x4 Wx4wyyoes
Yy yxawo qwi yyaaly
221D DPMPI 79D NN 0PDPR MDD MY ONNPIIo

:00% OpPly iy 02 TOoN

26. un’sa’them ‘eth sikuth mal’k’kem w’eth kiun tsal’meykem kokab ‘eloheykem ‘asher
“asithem lakem.

Amos5:26 You also carried along Sikkuth your king and Kiyyun, your images, the star of your
deities which you made for yourselves.

26> kai aveldfete Tv okmvv Tod Mooy kat 16 doTpov Tod Beod vpadv Pardav, Tods
TUTOUS AVTHV, 0VS ETOLTOATE €EAVTOLS.

26 kai anelabete t€n ské&nén tou Moloch kai to astron tou theou hymon Raiphan, tous typous autdn, hous
epoi€sate heautois.

Aras 4 Pwyad a4day yyx4 axadiavy
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D iy NINIXTOR

27. w’hig’leythi ‘eth’kem mehal’ah I'damaseq ‘amar -ts’ba’oth sh’mo.
Amos5:27 Therefore, I will make you go into exile beyond Damascus, says , whose name is
hosts.

\ ~ e ~ 9 )4 ~ )4 / e \ e / ”
27> kal peTokL®d Vpas émékelva Aapackod, Aéyel kUpLos, 6 Deds 6 mavTokpaTwp dvopa
adTH.

27 kai metoikio hymas epekeina Damaskou, legei kyrios, ho theos ho pantokrator onoma autg.

Chapter 6

9P JrAIW 9339 JAH®IAY Iy JA-YJ4WR A3 Amose:
(44WA X2 9 WAl T497 YA XA W4

3P MY T3 OMIWAM TVR3 DOINET M
SRS M3 oD NI DT DwRT

1. hoy hasha’ananim b’tsion w’habot’chim b’har shom’ron n’qubey re’shith hagoyim uba’u
lahem beyth Yis'ra’El.

Amos6:1 Woe to those who are at ease in Zion And to those who feel secure in the mountain of
Samaria, The distinguished men of the foremost of nations, To whom the house of Yisrael comes.

(6:]) O{)G,\L TO’LS é€0U6€VOf)O'LV ZL(J.)V K(I.\L TO’I:Q TI'E‘ITOLO(,)O'LV é"lT\L T6 6p0§ E(Il_L(IpG.LC(S'
dmetpbynoav dpyas EBvav, kal elafjAbov adtol. oikos Tod lopan,

1 Ouai tois exouthenousin Sion kai tois pepoithosin epi to oros Samareias; apetrygé€san archas ethnon,
kai eisé€lthon autoi. oikos tou Israel,

TA9Y 399 Xy YWY vYr v4AT AYLY vis°2

WY1 99794 ad4a xyyWwa-vy wa 9ves waxw(j-xq
Y91y

173 M3 Mo oEn 1991 XTI MI92 M3aYa

07133 37708 TPRT NIRRT 0M3iRT omwhR M
emptle

2. “ib’ru kal’neh ur'u ul’ku misham chamath rabah ur’du gath-p’lish’tim hatobim min-

hamam'lakoth ha’eleh ‘im-rab g’bulam mig’bul’kem.

Amos6:2 Go over to Calneh and look, And go from there to Hamath the great, Then go down to

Gath of the Philistines. Are they better than these kingdoms, Or is their territory greater than

yours?

2> 8LafmTe mavTes kal (8eTe kal deNDaTe éxelbev eis Epad PafBa kal kaTafmre ékelbev

eis I'ed dAAopOAwY, Tds kpaTioTas ék Tacdv T@V BactAet®dv ToLTwV, €l TA€ova Ta SpLa

aVTOV ECTLY TOV f)p,e*répu)v épiu)v.

2 diabete pantes kai idete kai dielthate ekeithen eis Emath Rabba kai katabéte ekeithen eis Geth

allophylon, tas kratistas ek pason ton basileion toutdn, ei pleona ta horia autdn estin ton hymeteron
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horion.

FIH XIW Jywaqxy of yya-d Yai-ayyas
oRT NIY PWMIm v 0D 0TI
3. ham’nadim I'yom ra™ watagishun shebeth chamas.
Amos6:3 Do you put off the day of calamity, And would you bring near the seat of violence?
(3) Oi.. épX(,)‘.LEVOL €i.,§ 'f]p,épav KCLK"I:]V, Oi., E’.WI:LOVTGS KG,\L é(i)(l‘lTTép,GVOL O'G,BB(IT(J.)V lIJG.‘US(;)V,

3 hoi erchomenoi eis hémeran kakén, hoi eggizontes kai ephaptomenoi sabbaton pseudon,

WA ly4y Wxywqo-Jo WAU4FY Yw xyew-Jo Wi 5ywa,
99 Yrxy yader J4ny Yaqy
0°50%1 oniY—SY DMIer W Nin—OY oaaDwn

IPITD IR OUPIYY NI OO
4. hashok’bim “al-mitoth shen us’ruchim “al-"ar’sotham w’ok’lim karim mitso’n wa agalim
mitok mar’begq.
Amos6:4 Those who recline on beds of ivory And sprawl on their couches, And eat lambs from the
flock And calves from the midst of the stall,

3 / 9 \ ~ 9 4 \ ~ 9\ ~ ~
4> oL kabBevdovTes €mL kALY EledavTivev kKal kaTacTATAADVTES €T TAls CTPORVATS
9 ~ \ 9 /7 9 ’ \ / 9 )4 7 /
aVTOV kal €obovTes épldovus €k oL VLY Kal pooyapLla €k pLeoov BovkoAlwv yalabnva,
4 hoi katheudontes epi klinon elephantinon kai kataspatalontes epi tais stromnais auton kai esthontes

eriphous ek poimnion kai moscharia ek mesou boukolion galathéna,

9wy wald vIWH aivay (993 27-(° Wieqias
S —I%D 0T 3wn M 5237 -5y OB

5. hapor’tim “al-pi hanabel k’'dawid chash’bu lahem k’ley-shir.
Amos6:5 Who improvise to the sound of the harp, And like David have composed songs for
themsel ves,

e 9 ~ \ \ \ ~ b / e e ~ 9 4 \ 9 e
<5> oL €1TLKpOTOUVT€S ’ITPOS T'T]V (1)(.0\17]'\) TWV op'yavu)v WS ECTOLTA €>\O'YLO'(1.VTO KoL OUX S
bedryovTa-
5 hoi epikrotountes pros t€n phonén ton organdon hos hestota elogisanto kai ouch hos pheugonta;

vy 407 THWYR WAYYW xAWLQY 1A APITY I YA xwas
JFrE 49w-(o
DMy MDY MR ooy mowRT) 7 PR Donw:

NP WOV
6. hashothim b’miz’r’qey yayin w're’shith sh’'manim yim’shachu w’lo’ nech’lu “al-sheber
yoseph.
Amos6:6 Who drink wine from sacrificial bowls While they anoint themselves with the finest of
oils, Yet they have not grieved over the ruin of Joseph.

e ’ \ 14 3 \ \ ~ / /4 \ 9 ' Q\
<6> OL TTLYOVTES TOV 8LU>\L0}L€VOV OLVOV KaL Ta 1Tp(.0"l'(1 pll)p(]. XPLO}LEVOL Kal OUK é’lT(IO'XOV OUSEV

emi ) ovvtpLi) Iwomd.
6 hoi pinontes ton diulismenon oinon kai ta prota myra chriomenoi kai ouk epaschon ouden epi t&
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syntrib§ 16seph.

YAUTIT WY 9Fr Y11 w4499 v axe Yy

D DIMT0 MR 19) @91 wWNT3 191 AV 197t
7. laken “atah yig'lu b’ro’sh golim w’sar mir’zach s'ruchim.
Amos6:7 Therefore, they will now go into exile at the head of the exiles, And the sprawlers
banqueting will pass away.
7> dua. TodTO VOV alypadwTol écovtar am’ apyTs duvacTdv, kal e€apbnoeTaL ypepeTiopnos
immov €€ Edparp.
7 dia touto nyn aichmaldtoi esontai ap’ archés dynaston, kai exarth€setai chremetismos hippon ex

Ephraim.

Xp4 9 234 Ayai-y4y TWJII Avai AJag 09wy
LXIIFAY AXLYW PAXIYLY IO YrAAxd LYY 4 94xY
A4y 2o

MIRIE TON MIITITONY WD 1YY VTR vawIn
DI TR 1IN IPYT TINGTON V22 INOR

NP Y

8. nish’ba’ b'naph’sho n’'um- ts’ba’oth m’tha’eb ‘anoki
‘eth-g’on Ya aqgob w’ar'm’nothayu sane’thi w’his’gar’ti “ir um’lo’ah.
Amos6:8 has sworn by Himself, hosts has declared: I loathe the

arrogance of Jacob, And detest his citadels; Therefore I will deliver up the city and all it contains.
8> 31L dpooev kvpLos kab’ eavtod ALéT Bdedooopat éyw macav T VBpwv lakwP kal Tas
xpas adTod peplonka, kal €€apd mOALY oVV TAOLY TOlS KATOLKODOLY aVTNV*

8 hoti omosen kyrios kath’ heautou Dioti bdelyssomai egd pasan t€n hybrin lakob kai tas choras autou

memiséka, kai exard polin syn pasin tois katoikousin autén;

TXYT QM4 X II JAW)4 A9We yIXTIY4 3o
AR TOR MN33 DWIN TOWY TNNTON MMy

9. w’hayah ‘im-yiuath'ru “asarah ‘anashim b’bayith ‘echad wamethu.
Amos6:9 And it will be, if ten men are left in one house, they will die.

\ ¥ 9\ e ~ ’ 9 9 9 ’ ~ \ ~ \
D> kail éotar €av vmoderdpfdoLy Séxa dvdpes év olkila pLd, kal amobavodvrar, kal
e / 3 /
vmolerpBnoovrar ol kaTadoimor,
9 kai estai ean hypoleiphthosin deka andres en oikia mia, kai apothanountai, kai hypoleiphth&€sontai hoi

kataloipoi,

W4T X2 937Y yayro Lancald ¢79FYY vava r4WIT 0
FA 4T T4 4 Yo aven xag3 Axyqi g w4
AYat w9 qiyxsald 47 1y

PR MITTR DMBY ROTITD DRI T NN
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10. un’sa’o dodo um’sar’pho I'hotsi’ “atsamim min-habayith w’amar la’asher b’yar’k’they
habayith ha’od “imak w’amar ‘aphes w'amar has kiy lo’ I'haz’kir b’shem .
Amos6:10 Then ones uncle, or his undertaker, will lift him up to carry out his bones from the
house, and he will say to the one who is in the innermost part of the house, Is anyone else with
you? And that one will say, No one. Then he will answer, Keep quiet. For the name of is not
to be mentioned.

10> kat AMpdovTar ol oikelol adTHV kal mapaBLdvTar Tod éEevéykal Ta 60T adTHV €k TOD
olkov* kal €pel Tols mpoeoTnkooL THs oikias EiL €t vmapyer mapa ool; kal épel OvkeTL-
kal épel Ziya, éveka ToD RT) OVORLATAL TO GVOpLA KUPLOV.

10 kai Iempsontai hoi oikeioi autdn kai parabiontai tou exenegkai ta osta autdon ek tou oikou; kai erei
tois proestekosi t€s oikias Ei eti hyparchei para soi? kai erei Ouketi; kai erei Siga, heneka tou mé

onomasai to onoma kyriou.

X2 93¢ YAFAF4 Jrana x93 3yay ayny arar 3ya-ayq
H3-0P3 JePa
M3 00907 DI MaT M MER YT I TN

TYp3 JupT

11. kiy-hineh m’tsaueh w’hikah habayith hagadol r'sisim w’habayithhaqgaton
b'gi’im.
Amos6:11 For behold, is going to command that the great house be smashed to pieces and

the small house to fragments.
4 9 \ / 9 7 \ / \ o \ ’ / \ \
A 1> 8LoT 180V kipLos évTéAdeTal kal maTdEel TOV oikov TOV péyav BAdopaoiy kal Tov
Oi..KOV T(\)V ‘.LLKp(\)V F()({L'YP.,(IO'LV.
11 dioti idou kyrios entelletai kai pataxei ton oikon ton megan thlasmasin kai ton oikon ton mikron

hragmasin.

YXY7A-y YA9PI3 WY W4 WA FrF olFI Jrrdiae
Ayl aPan 147y ejwy w44l
DRPDN YD DOTRI3 wATITON D991 YoRa PR

Y20 MRTE VT vBwn WNTD
12. hay’rutsun basela” susim ‘im-yacharosh bab’qarim kiy-haphak’tem I'ro’sh mish’pat uph’ri
ts'daqah 'la”anah.
Amos6:12 Do horses run on rocks? Or does one plow them with oxen? Yet you have turned
justice into poison And the fruit of righteousness into wormwood,
A2> el SunEovTal év meTpars Lmrmor; el mapacwwmnoovTal v Bndelats; 8L vpels
eeotpédaTe els Bupov kpipa kal kapmov dikarooVvns els mkplav,
12 ei didoxontai en petrais hippoi? ei parasiopésontai en théleiais? hoti hymeis exestrepsate eis thymon
krima kai karpon dikaiosynés eis pikrian,

v PIMPE TIPTHI 47 WA9w4a 994 40 WAuywa s
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13. has’'mechim I'lo’ dabar ha’om’rim halo’ b’chaz'qenu lagach’nu lanu gar’nayim.

Amos6:13 You who rejoice in Lodebar, And say, Have we not by our own strength taken
Karnaim for ourselves?

3 4 / 5 9 o \ ’ 3 ’ 9 ) A /) e Ay ’ .
(13> oL EUd)pQ,LVOl.L€VOL €T OUSG.VL )\O'Y(.ll), oL >\€'YOVT€S OUK €V TT) LOXVUL TV ETYOLEVY KEPATA,y

13 hoi euphrainomenoi ep’ oudeni logg, hoi legontes Ouk en t§ ischui hémon eschomen kerata?

TACE ATAT YY) (EWAR X9 Yy YAy AYyA Y
9903 Juy-a0 xu 47390y yyx4 vrudt v xr4sna
TOR MITITONY OXP? M3 DDy DPR 3T DT

O Ma7YT STy M XI2%n ODNR IRIDY N3 NIRINT

14. kiy hin’ni meqgim “aleykem beyth Yis'ra’El n'um- hats’ba’oth goy

w’lachatsu ‘eth’kem mil’bo’ chamath “ad-nachal ha arabah.

Amos6:14 For behold, I am going to raise up a nation against you, O house of Yisrael, declares
hosts, And they will afflict you from the entrance of Hamath To the brook of the

Arabah.

A4 Lo 180V éym Emeyelpw b’ Duas, oikos Tod Iopand, €Bvos, kai ékBAlfovay dpds Tod
k1) eloerBetv eis Epab kal éws 1o yewpappov v Svopdv.

14 dioti idou egd epegeird eph’ hymas, oikos tou Isragl, ethnos, kai ekthlipsousin hymas tou mé
eiselthein eis Emath kai heds tou cheimarrou ton dysmon.

Chapter 7

X{Wx3 237 qryi AYAT ATAT Y44 Y493 AY AmosT
Yy 1T Hd WP-ayay weda xylo
NPAN3 923 2P 13T M 9T VIR D

o M1 MR wphmam wpbn miby

1. koh hir’ani w’hineh yotser gobay bith’chilath “aloth halagesh w’hineh-
leqesh ‘achar gizey hamelek.
Amos7:1 Thus showed me, and behold, He was forming a locust-swarm when

the spring crop began to sprout. And behold, the spring crop was after the kings mowing.

TI:1> Orws €8el&év pou kpros kal L8ov émyovt) dkpldwv épyxopévn éwbuvm, kal L8ov
BPOGXOS E,{.S F(J.)'Y (3 B(IO'L)\G{)S.

1 Houtos edeixen moi kyrios kai idou epigoné akridon erchomené heothing, kai idou brouchos heis Gog
ho basileus.

LYad 494y n94a Iwo-xg ry4d aly-¥4 arare
73 48P 1Y 9Pod WyPA AY 4Y-UF avar
"8 TN PORT 2PYTNR 51087 MPDTON M3
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2. w'hayah ‘im-kilah le’ekol ‘eth-"eseb ha’arets wa'omar s'lach-na’ mi
yaqum ya aqgob kiy qaton hu’.
Amos7:2 And it came about, when it had finished eating the vegetation of the land, that I said,
, please pardon! How can Yaaqov stand, For he is small?

2> kai éotar éav ouvTeléom Tod kaTadayelv TOV XopTov Ths Yis, kal elma Kbpie kipue,
{Aews yevod+ Tis avaotioel Tov lakwP; 81L 0AvyooTos éotiv:

2 kai estai ean syntelesg tou kataphagein ton chorton t€s g€s, kai eipa Kyrie kyrie, hileds genou; tis
anastesei ton lakob? hoti oligostos estin;

AT31 994 31ax 470 x4x-° ayai ¥uys
Y MR TN XD NONT-OY mm oma
3. nicham “al-zo’th lo’ thih’yeh ‘amar .
Amos7:3 changed His mind about this. It shall not be, said
3> petavomoov, kpLe, ém TouTw. Kal TodT0 0dk €oTtar, AéyeL kpros.
3 metano€son, kyrie, epi toutd. Kai touto ouk estai, legei kyrios.

Lyag wh9 997 4499 AJay Arat AYa4 Y493 Y4
PlUA-X4 ALY4Y 399 Yrax-x4 Jy4xy ayar
"IN WRI 377 8IP T T 03T IR 1D

:p,_br,rtr-n;g 9281 137 DR NR SDNM M

4. hoh hir'ani w’hineh gore’ larib ba’esh wato’kal ‘eth-
t’hom rabah w’ak’lah ‘eth-hacheleq.
Amos7:4 Thus showed me, and behold, was calling to

contend with them by fire, and it consumed the great deep and began to consume the farm land.
@ OVros éder&év pou kipLos kal LoV éxdAeoev v dlkmv év mupl kpLOS, kal kaTédaye TNV
&BUO’O’OV T"P]V 1TO>\>\'1\']V K(I.\L Ka'réci)a'yev 'T'T\]V ‘.LGPLS(I.

4 Houtos edeixen moi kyrios kai idou ekalesen tén dikén en pyri kyrios, kai katephage tén abysson tén

pollén kai katephagen tén merida.

47 JOP Y 90 YYPA Y 4Y-CaH AYAT AYad Y4vs
INYT LR D 2PY? DPY N XI~2T0 MY IR MW

5. wa’omar chadal-na’ mi yaqum ya aqob kiy gaton hu’.
Amos7:5 Then I said, , please stop! How can Jacob stand, for he is small?

\ 3 / / J4 U ’7 9 / \ . 9 J4 )
5> kat eitma Kipie kipLe, kd6maoov 81 Tis dvactioel 1ov lakwP; 8L dAvyooTds éotiv:

5 kai eipa Kyrie kyrie, kopason d€; tis anastései ton lakob? hoti oligostos estin;

LYad ¥4 arax 440 433791 x4x-(° arai e
SNERS

7R MR TN XS R0 ANT-OY MM oms
o MM
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6. nicham “al-zo'th gam-hi’ lo’ thih'yeh ‘amar .
Amos7:6 changed His mind about this. This too shall not be, said

<6> petavomoov, kipLe, ém TouTw. Kal TodT1o 00 pu1y yévnrar, Aéyel kipros.
6 metano€son, kyrie, epi toutd. Kai touto ou mé genétai, legei kyrios.

YY4 va 3y YI4 x¥rr-do InY aYad 3yay Y443 3y
PTIN TN AN PIMT—SY 323 TR MM OIRTT MO

7. koh hir’ani w’hineh nitsab “al-chomath ‘anak ub’yado ‘anak.
Amos7:7 Thus He showed me, and behold, was standing by a vertical wall with a
plumb line in His hand.

4 b4 )4 / \ 9 \ 9 \ e \ b \ ’ 9 4 \ 9 ~
<> OBros Ederkév ol kipLos kal LoV Avp €0TNK®S €L Telyous AdapavTivov, kal €v T1)
XeLpL adToD AdapLas.

7 Houtos edeixen moi kyrios kai idou anér hestekds epi teichous adamantinou, kai en t§ cheiri autou

adamas.

YI4 g4 Fryo a4q ax4-ay A4 arar Y4avs

JAFVE 4L (WA Yo 99D Y4 YW AR a4 Y4y
7 qrg0 ayo

TIX MR OMY IR PRTIR OR MM HRMN
PRINTRD ORI MY I7PI T DY 3T I N

35 Moy T

8. wayo’mer ‘elay mah-'atah ro’eh “amos wa’omar ‘anak wayo’mer hin’ni
sam ‘anak b’qgereb “ami Yis'ra’El lo’~’osiph “od “abor lo.
Amos7:8 said to me, What do you see, Amos? And I said, A plumb line. Then

said, Behold I am about to put a plumb line In the midst of My people Yisrael. I will spare them
no longer.

& kal elmev kbpros mpods pe Tl ov 6pas, Apws; kol elma Addpavra. kal elmev kOpLos
1Tp6§ l.L€ ,1801:) é’y&) E’.VT(,I.O'O'(D &8&‘_1,(1'\)’1'(1 év *LGI.O'(JL.) >\(106 p,OU I()'p(l'T])\, 0{)K€,.TL pﬂ\'] Trpooﬂ&) TOU
mapeABetv adTov:

8 kai eipen kyrios pros me Ti sy horas, Amos? kai eipa Adamanta. kai eipen kyrios pros me Idou egod

entassd0 adamanta en mesQ laou mou Isra€l, ouketi m€ prostho tou parelthein auton;

LXYPT TIML (4IWA AWARYY PUWA XTI rHWIT o
19909 Y0993 xa-3-(°
IRPY A3 ONTRY WP PR ning e

D 13703 DYIT) MATOY

9. w'nashamu bamoth yis'chaq umiq’d’shey Yis'ra’El yecherabu w’qam’ti “al-beyth
yarab’“am bechareb.

Amos7:9 The high places of Yitschak will be desolated And the sanctuaries of Yisrael laid waste.
Then I will rise up against the house of Jeroboam with the sword.

D> kal ddpaviohnoovral Bwpol Tod yeAwTos, kal at Tedetal Tod IopamA éepnpowbioovrar,
kal avacTroopal €ém Tov oikov lepofoap év popdala.
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9 kai aphanisth&€sontai bomoi tou gelotos, kai hai teletai tou Israél exerémothésontai, kai anast€somai epi
ton oikon Ieroboam en hromphaia.

(44WA-YY Wos93 -4 (47X 35 Jay Any4 HIWAY 10
CYr-4¢ (4 X9 3999 Fryo yrlo qwe y4(
y1q99a-y-x4 (1yald ri43

ORI DYITITON ONTMIB (D MIEny mown

S2IN~RD SR M3 37P3 oy OV WP nKD
PIITTORTIN DOITD PINT

10. wayish’lach ‘amats’yah kohen beyth-'el ‘el-yarab’ am melek-Yis’ra’El le’'mor gashar
“aleyak "amos b’qereb beyth Yis'ra’El lo’-thukal ha’arets I'hakil ‘eth-kal-d’barayu.
Amos7:10 Then Amaziah, the priest of Bethel, sent word to Jeroboam king of Yisrael, saying,

Amos has conspired against you in the midst of the house of Yisrael; the land is unable to endure
all his words.

(10) KQ\L E’.&CL‘ITGI.O"TGl)\G.V AP,CLO'LCLS 6 iEpEI\)S BCLLe’T]>\ 'Tl'p(\)S I€pOBO(1p, B(IO'L)\G,.CL IO'p(I’T])\ )\é'yu)v
YvoTpodas moelTal kaTd 0od Apws év peow oikov IopanA+ od p1 Sbvnrar 7 yi
VTeveykely GmavTas Tovs Aoyovs avTod*

10 Kai exapesteilen Amasias ho hiereus Baith€l pros Ieroboam basilea Isra€l legdon Systrophas poieitai
kata sou Amos en mesg oikou Isral; ou meé dynétai hé g& hypenegkein hapantas tous logous autou;

AN (4qAway Yo993 xXv¥R 999 Fryo 444 Ay~
wxyag Joy a1
o3 DRTM OyaT N 27m3 Oy IR TOTID N

o nnTINR Syn 19
11. kiy-koh ‘amar “amos bachereb yamuth yarab’ am w’Yis'ra’El galoh yig’leh me~al
‘ad’matho.
Amos7:11 For thus Amos says, Jeroboam will die by the sword and Yisrael will certainly go from
its land into exile.
A1> 8uom T48e Aéyer Apows 'Ev popdala tedevtioer lepoPoay., 6 8¢ Iopan alxpddwTos
axBMoeTar &mo s yfis adTOD.
11 dioti tade legei Amos En hromphaia teleutései Ieroboam, ho de Isra&l aichmalotos achthésetai apo tés
g€s autou.

|"-<|41‘(41 )’/‘Hﬂﬁ )'/ 33H ?T7°‘(‘F ﬁ=|/|1-74: ‘|741=l/'~|‘12
4 9Yx ywy WHd yw-C Y4y aavyai
PONON FoM03 T MM Oinp-oy MRy TN

NP g oS oy oI A

12. wayo’mer ‘amats’yah ‘el-"amos chozeh lek b'rach-I'k ‘el-’erets Yahudah we’ekal-sham
lechem w’sham tinabe’.

Amos7:12 Then Amaziah said to Amos, Go, you seer, flee away to the land of Yahudah and there
eat bread and there do your prophesying!
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2> kal eimev Apaoias mpods Apws ‘O 6pdv, Badile ékxdpnoov els yiv Iovda kal éxet
kataBlov kal ékel mpodmTevoeLs:
12 kai eipen Amasias pros Amos Ho horon, badize ekchoréson eis gén Iouda kai ekei katabiou kai ekei

prophéteuseis;

473 Yy-way 2y 4993l avo JAFyx-4( (4-xA 97 13
473 aydyy xa gy
NIT PRWIPR 9D 8IITD TV AOINTRS ORI

o NI 12%nRn Mo

13. ubeyth-'el lo’-thosiph “od I’hinabe’ kiy miq’dash-melek hu’ ubeyth mam’lakah hu’.
Amos7:13 But no longer prophesy at Bethel, for it is a sanctuary of the king and a royal residence.

A3> eis 3¢ Batbn odkéT ) mpoahijs Tod mpodmredoal, 8L aylacpa Bactdéws éoTiv kal
oikos Bactlelas éoTiv.
13 eis de Baithél ouketi mé prosth§s tou prophéteusai, hoti hagiasma basileos estin kai oikos basileias

estin.

v Y4 43904 Ay 4dh 4y Fryo Joiv
YAYPW FLYIT AY)4 APrITRY Y4 4397703
X1 W28 X0337ND MERRTOR TR oY Trm

:DMPY 05937 "23% TPIDTID YDIR 80273
14. waya an “amos wayo’mer ‘el-'amats’yah lo’-nabi’ ‘anoki w'lo’ben-nabi’ ‘anoki kiy-boger
‘anoki uboles shig’'mim.
Amos7:14 Then Amos replied to Amaziah, I am not a prophet, nor am I the son of a prophet; for
I am a herdsman and a grower of sycamore figs.
A4 kal dmrekplbn Apws kat elmev mpos Apactav Odk fumv mpodnTs Eyd 00dE viods
mpodrTov, AAN’ 1) almddos umv kal kvilwv ocvkapiva:
14 kai apekrithe Amds kai eipen pros Amasian Ouk €mén prophétés egd oude huios prophétou, all’ &

aipolos €mén kai knizon sykamina;

Y& Aavar Ly P4 J4rA HEY AvAT TR s
[(49wa AYo-4 4973

NI D TYTI DN RN INET TOND T RN
T T T x . il . IT
(ORI MY-ON

15. wayiqacheni me’acharey hatso’n wayo’mer ‘elay lek hinabe’el-"ami
Yis'ra’El.
Amos7:15 But took me from following the flock and said to me, Go prophesy to My

people Yisrael.

A5> kal dvélaBév pe kbpLos éx TV mpoBdTwv, Kal elmev kOpLos mpos pe Badile
mpodnTevoov émi TOv Aadv pov lopamA.

15 kai anelaben me kyrios ek ton probaton, kai eipen kyrios pros me Badize proph€teuson epi ton laon
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mou Israel.

499% 4 494 Ax4 Ayar-994 oyw aAxoy e
PUWL XA 9-J0 JALex 4.y [4q9wa-(o

X330 XD MR AR MMTN2T v Ry
Py M3~5Y mpun 891 DX Oy

16. w' atah sh’'ma” d’bar- ‘atah ‘omer lo’ thinabe’ “al-Yis’ra’El w’lo’ thatiph “al-
beyth yis’chaq.
Amos7:16 Now hear the word of : you are saying, You shall not prophesy against Yisrael

nor shall you speak against the house of Yitschak.

16> kai vOv dkove Aoyov kvplov XU Aéyers M) mpodnTeve émi Tov Iopan kal od pm
(’)X>\(1'Y(1)'Y"I{]O"ns é‘lT\L T(\)V Or’l:KOV ICLK(.OB'

16 kai nyn akoue logon kyriou Sy legeis M€ prophéteue epi ton Isra€l kai ou mé ochlagdoges€s epi ton
oikon Jakob;

YA-xXY9y YyaY49y aysx 4109 yxwi ayai qw4£-3y 1y 17
aWa4-o axiy PLUX (M9 YxWaky v(J3 999
wpxyag [oy a1 A [49vAr xvYx a4ye

T3 TN TR YD AR T R 195

TRTNTOY R PPIR 5303 RTNY 102 3703
O NnTIR Syn 191 193 DRI Mnn INY

17. laken koh-'amar ‘ish’t’k ba’ir tiz’neh ubaneyak ub’notheyak bachereb yipolu
w'ad’math’k bachebel t'chulaq w’atah “al-’adamah t'me’ah tamuth w'Yis’ra’El galoh yig'’leh
me"al ‘ad’'matho.

Amos7:17 Therefore, thus says , Your wife will become a harlot in the city, your sons and
your daughters will fall by the sword, your land will be parceled up by a measuring line and you
yourself will die upon unclean soil. Moreover, Yisrael will certainly go from its land into exile.
(17) SL&, TOf)TO T(,ISG. >\€l.'y€L K'l,)pLOS eH 'YUV’T/] ooV G’.V T’ﬁ '1T(,)>\€L 1T0pV€‘llJO'€L, KC(.\L Oi., UEOL oov KCL\L G,i.,
BuyaTépes oov év popdala mecodvTar, katl 1 yi| oov év oyowiw katapetpndfoeTar, kal ov
€v y1) akabapTe TehevTnoeLs, o 8¢ lopanA alxpddwTos dyboeTal &mo THs yfis avTod.

17 dia touto tade legei kyrios HE gyn€ sou en t€ polei porneusei, kai hoi huioi sou kai hai thygateres sou
en hromphaia pesountai, kai hé g€ sou en schoinig katametréthésetai, kai sy en g¢ akathartd teleutéseis,

ho de Isra€l aichmalotos achth@setai apo t€s gés autou.
Chapter 8

PP SrdY AJAT AYAT Y4 Y493 2Y Amoss:
PP 319D [T MM 97RO O

1. koh hir’ani w’hineh k'lub qayits.
Amos8:1 Thus showed me, and behold, there was a basket of summer fruit.
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8:1> OVrws €der&év pou kipLos kal L8od dyyos LEevTod.

1 Houtos edeixen moi kyrios kai idou aggos ixeutou.

RAP Iy Y4 Fryo a4q ax4-3y qy4ave
JAFr4-4d (4 Yool nea 49 A4 Avar Y4y
i7¢ qrg0 avyo

PP 210D TmR] OV TINT IANTIR HRRMD
DPOINTRD ONTMY MY-OR PRI XD DN T HRM
35 Moy T

2. wayo’mer mah-'atah ro’eh “amos wa’omar k'lub qayits wayo’mer ‘elay ba’
haqets ‘el-"ami Yis'ra’El lo’~'osiph “od “abor lo.

Amos8:2 He said, What do you see, Amos? And I said, A basket of summer fruit. Then

said to me, The end has come for My people Yisrael. I will spare them no longer.

2> kai elmev T ob BAémers, Apws; kal eima Ayyos LéevTod. Kkal elmev kipLos mPds |Le
“"Hkeu 70 mépas emi Tov Aaov pov lopand, odkém w1 mpocbd Tod maperbelv adTov-

2 kai eipen Ti sy blepeis, Amos? kai eipa Aggos ixeutou. kai eipen kyrios pros me Hekei to peras epi
ton laon mou Isra€l, ouketi mé prostho tou parelthein auton;

Lyad W4y 4733 Yy s YA xy9arw vd33avs
F3 yadwa Yrey-dys 1173 99 arar

37 Y TR OXY NI 03 5D mitw 1999
D 07 70U OiPRTO23 T

3. w’heylilu shiroth heykal bayom hahu’ n’um rab hapeger b’kal-maqom
hish’lik has.
Amos8:3 The songs of the palace will turn to wailing in that day, declares

Many will be the corpses; in every place they will cast them forth in silence.

3> kat dAoAvéer Ta paTvopaTa Tod vaod: €v ékelvn T MEéPa, Aéyel kKUPLOS, TOAVS O
ﬁ€ﬁTmK&)S E’.V 1T(1V'T\L T(,)"IT({.), é"lTLppl:llJ(.l) O'L(J.)"IT’T,]V.

3 kai ololyxei ta phatnomata tou naou; en ekeing t§ heémera, legei kyrios, polys ho peptokos en panti

topQ, epirripso siopen.

hq4-pYo XA IWY YyA 94 WA J4wa xLT-yohwy
PN NOIWDY 1IN DODRWIT NNTTIVRY -
4. shim’ u-zo’th hasho’aphim ‘eb’yon w’lash’bith “an'wey-'arets.
Amos8:4 Hear this, you who trample the needy, to do away with the humble of the land,
4> AkovoaTe 1 TadTa, oL éxTplfovTes els TO Mpwl TEVNTA KAl KaTAdVVACTEVOVTES TITWYOVS

amo Ths yis,
4 Akousate de tauta, hoi ektribontes eis to proi penéta kai katadynasteuontes ptochous apo t&s ges,

XIWRY 49W 39 IWYT Wap3 9902 AxY 94405
LYx4Y xyoly (PW (AaAly 374 JiePald 49 auxyy
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5. le’mor mathay ya abor w’nash’birah sheber w’haShabbath w’niph’t’chah-bar
Phaq’tin ‘eyphah ul’hag’dil sheqgel ul’"aueth mo’z'ney mir'mah.
Amos8:5 saying, When will be over, So that we may sell grain, And the Shabbat, that

we may open the wheat market, To make the bushel smaller and the shekel bigger, And to cheat
with dishonest scales,

e )4 4 / e \ \ / \ \ / \ ’
<S> ot Aéyovres II6Te SedevoeTar 0 pnv kal épmodmoopev kal Ta caBfata kal avolopev
Bmoavpods Tod morfjoar pwikpov wéTpov kal Tod peyaddval otdbpia kal morfoar Luyov
adukov

5 hoi legontes Pote dieleusetai ho mén kai empol€somen kai ta sabbata kai anoixomen th&saurous tou
poi€sai mikron metron kai tou megalynai stathmia kai poi€sai zygon adikon

19 (797 Y30y Ar3°9 Jras4r y3da JEYS xv)ede
13 Sy oohy) TaY3 7NN o097 AeD3 Nphs

SaRelp

6. lig’'noth bakeseph dalim w’eb’yon ba abur na“alayim umapal barnash’bir.
Amos8:6 So as to buy the helpless for money And the needy for a pair of sandals, And that we
may sell the refuse of the wheat?

<6> 00 kTaoOaL év ApyVPlw TTWYOVS KAL TATELVOV AVTL VTTOIMLATWV KAl ATO TAVTOS
'YG.V’T,“.L(ITOS é‘.L"lTOpEUO'(,)l.LG.eQ;
6 tou ktasthai en argyrid ptochous kai tapeinon anti hypodématon kai apo pantos genématos

emporeusometha?

Hryd MyW4-94 3P0 Jr419 Arai o9wys
Y3z woy-Cy
:OTYR~oD MEI? MowRToN IPYY PNID MY vaw
7. nish’ba” big’on ya~aqob ‘im-'esh’kach lanetsach kal-ma aseyhem.
Amos8:7 has sworn by the pride of Yaaqov, Indeed, I will never forget any of their deeds.
<> dpwviel kipros kad’ vmepndavias lakwP Eil émAnobfoetal els velkos mavta Ta épya
Vv,
7 omnuei kyrios kath’ hyperéphanias lakob Ei epilésthésetai eis neikos panta ta erga hymon.

Axdoy A3 IwWyA-CY (947 rq43 T9x4¢ x4x [o3s
YAy Av4y APWIY AWIYY ALY 14y

oYY M3 2wTDD 53R pORT TTNTRD NNT Svan
O :D7ER TINYD MPWI MY MPD TIND
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8. ha"al zo’th lo’-thir’'gaz ha’arets w'abal kal-yosheb bah w'"al’thah ka’or kulah w’nig’r’shah
w'nish’qah ki'or mits’rayim.

Amos8:8 Because of this will not the land quake And everyone who dwells in it mourn? Indeed, all
of it will rise up like the Nile, And it will be tossed about And subside like the Nile of Egypt.

\ \ / / ~ \ / ~ ~ ~ \
&> kal ém TovToLs 0¥ TapaxdoeTal 7 v, kal mevhioel wis 6 kaToLk®V év adTH, kal
avaffoeTar ®s moTapos cvvTélela kal kaTaBnoeTar ws moTapos AlyvmTov.

8 kai epi toutois ou tarachthesetai hé g€, kai penth€sei pas ho katoikon en autg, kai anabesetai hos

potamos synteleia kai katab&setai hos potamos Aigyptou.

wywa Ax4937 Ar3i AJa4 Y47 4733 Jri-9 Aavo
94 Wr 9 nq4d AxXYywHay Y933
WRWD SONJT T 71T BN XTI 003 I

IR 0P PORD CmDUnm oaTNa

9. w'hayah bayom hahu’ n'um w'hebe’thi hashemesh batsaharayim
w’hachashak’ti la’arets b’yom ‘or.
Amos8:9 It will come about in that day, declares , That I will make the sun go

down at noon And make the earth dark in broad daylight.

D> kal éoTal év ékelvr T MLépa, Aéyel kvpLos 6 Beds, kal ddoetar 0 fAros peompuPplas, kal
OoUOKOTACEL €Tl THS YT)s €V Mpépa TO dds*

9 kai estai en ekeing t& hémera, legei kyrios ho theos, kai dysetai ho h€lios mesémbrias, kai syskotasei
epi t€s gés en hémera to phos;

Axadoay afaed Yy 9aw-Cyv (344 Yy xY7av o0
{94y A xywy apuqP w4 9-Y-doy W Wayxy-y-(o

4% Wyay axiqu4y A1 pL

"MSYm PR D521 DaNd 0PI oM

Sa8D M) MR wN—52-5m P DA =S25y
TR DD ARNTONY T

10. w’haphak’ti chageykem I’ebel w’kal-shireykem I'qinah w’ha”aleythi “al-kal-math’nayim
saq w' al-kal-ro’sh qar’chah w’sam’tiha k’ebel yachid w’acharithah k’yom mar.

Amos8:10 Then I will turn your festivals into mourning And all your songs into lamentation; And
I will bring sackcloth on everyones loins And baldness on every head. And I will make it like a
time of mourning for an only son, And the end of it will be like a bitter day.

10> kal petaoTpédw Tds €opTas VOV els mévhos kal maoas Tas ®das LAV ets BpTvov kal
9 ~ 9 \ ~ 9 \ / \ 9 \ ~ \ / \ / 9 \
avaBLfd ém maoav 6oduv cakkov kal €ml macav kepaAnv badldkpwpa kal Onoopat adToV
os mévbos dyamnTod kal Tovs pet’ adTOD WS MLéEPav 6dVVs.

10 kai metastrepso tas heortas hymon eis penthos kai pasas tas gdas hymon eis thrénon kai anabibo epi
pasan osphyn sakkon kai epi pasan kephalén phalakroma kai thésomai auton hos penthos agapétou kai
tous met’ autou hos hémeran odynés.

n949 909 AXUIWAY ATAT Afad Y4y YA 49 YAy YA
1994 x4 oywlWg Ay YAyl 4yr-4dv YUl 3094
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11. hineh yamim ba’im n'um w'hish’lach’ti ra’ab ba'’arets lo’-ra”ab
lalechem w’lo’-tsama’ lamayim kiy ‘im-lish’'mo~a ‘eth dib’rey .
Amos8:11 Behold, days are coming, declares , When I will send a famine on the

land, Not a famine for bread or a thirst for water, But rather for hearing the words of

(11) iSO{) "IS“.Lép(IL épXOVT(IL, )\é'y€l. Kll)pLOS, K(I\L é&ﬂ/ﬁOO’TE)\&) )\Lp,f)v é"lT\L ’T"P]V 'yﬁv, Ol’) )\L}.L(\)V &.pTO‘U
9 \ 4 (%4 9 \ \ ~ 9 ~ 4 4

ovde diav UdaTos, AAAa ALpov Tod akodoar Aoyov kuplov:

11 idou h&émerai erchontai, legei kyrios, kai exaposteld limon epi t&n gén, ou limon artou oude dipsan

hydatos, alla limon tou akousai logon kyriou;

WPIL YeOYWA HITY-aoy JyJnyy Ya-ao iy yoyy i
ey 407 AvaroqIax4
WP3 WL MM TIYY 7IDZM DTV DR W2

GARTVDT X ‘71 K B b ) R
12. w'na’u miam “ad-yam umitsaphon w’ ad-miz'rach y'shot’tu I'baqgesh ‘eth-d’bar-
w’lo’ yim'tsa’u.
Amos8:12 People will stagger from sea to sea And from the north even to the east; They will go to
and fro to seek the word of , But they will not find it.
12> kat cadevbnoovtar H8ata éns Badaocoms, kal amo Poppd éws dvaToddv TepLdpaLodvTaL
{nTodvTes Tov Adyov kuplov kal ov p1) ebpwaiv.
12 kai saleuth&sontai hydata heds thalass€s, kai apo borra heds anatolon peridramountai z&tountes ton

logon kyriou kai ou mé heurdsin.

WA 4rH9AYT XvJ13 xrx93 aYjloxx 4yaz Wya 913
493
OoIM3M M9 ADINIT MDPYNN RITT 0PI
ND¥3

13. bayom hahu’ tith’ alaph’nah hab’thuloth hayaphoth w’habachurim batsama’.
Amos8:13 In that day the beautiful virgins And the young men will faint from thirst.

9 ~ ¢ )4 9 ’ bl ’ e J4 e \ \ e ’ bl ’
A3> év ) Mp€pa éxelvm ékAeldovory at mapbévol al kadal kail oL veaviokol év dldser
13 en t€ hemera ekeing ekleipsousin hai parthenoi hai kalai kai hoi neaniskoi en dipsei

TUT 1A YA AU v4Y JYAYW XIW4S Yao3wya g
SCI VAL S 14 R 07/ A SRENGRE S AP AR

m Id 7[’0'5§ M ATRRY TITRY NMYR3 DyawiT
0 Ty nmpj-x"a'g 15017 vaw—TR3 107

Hebrew Scriptures Interlinear — page 41



14. hanish’ba’im b’ash’'math shom’ron w'am’ru chey dan w'chey derek b’er-shaba™
w’'naph’lu w’lo’-yaqumu “od.

Amos8:14 As for those who swear by the guilt of Samaria, Who say, As lives, O Dan,
And, As the way of Beersheba lives, They will fall and not rise again.

A4 ol dpviovTes kaTa Tod LAaopod Lapapelas kal ol Aéyovres Z4) 6 Beds gov, Aav, kal L
0 Beds oov, BnpoaPee: kal mecodvTar kal oV 1) AvacTdoL éT.

14 hoi omnuontes kata tou hilasmou Samareias kai hoi legontes Z& ho theos sou, Dan, kai z§ ho theos

sou, Bérsabee; kai pesountai kai ou mé anastosin eti.
Chapter 9

YA Y43y HITYA~C0 Iny Ayadoxd XD L9 Amoso
YXL9ULY WY w449 yorgy Ya7Fa ywodir 4rx)y3
®1-() Wal ey -4y F) yald Frir-4< 1934 39M3

TT WNM OIMITOY 3T MITINTNN NN
OOOINY 0D RT3 DYEIY 00BN Wy TInDDon
09D o5 uoRI~RDY 01 oD OINNRD AN 3Tma

1. ra’ithi ‘eth- nitsab “al-hamiz’becha wayo’mer hak hakaph’tor w'yir’“ashu hasipim
ub’tsa’am b’ro’sh kulam w’acharitham bachereb ‘eherog lo’-yanus lahem nas w’lo’-yimalet
lahem pailit.

Amos9:1 I saw standing beside the altar, and He said, Smite the capitals so that the
thresholds will shake, And break them on the heads of them all! Then I will slay the rest of them
with the sword; They will not have a fugitive who will flee, Or a refugee who will escape.

9:1> Eidov Tov kVpLov épeatdTa émi Tod BuoLtacTnplov, kal etmev Ildra&ov &m 16
LtAaoTnpLov kai gewghnoeTal Ta mpomuAa kal Suakoov els kebadas maAVTwVY: Kal Tovs
kaTalolmovs adTdV év popndala dmokTevd, o0 1) Sradiym €€ adTdv Ppedywv, kal od pum)
dLaow1) €€ adTdV avacwlopevos.

1 Eidon ton kyrion ephestota epi tou thysiastériou, kai eipen Pataxon epi to hilastérion kai seisth&setai ta
propyla kai diakopson eis kephalas panton; kai tous kataloipous auton en hromphaia apoktend, ou mé

diaphygg ex auton pheugon, kai ou mé diasothg ex autdn anasgzomenos.

waywa T{oa/—y‘i:‘r WHPX L4 Wwy (4w 9 TIXHL W4 2
yazirg vy

070N Own
2. ‘im=yach’t’ru bish’ol misham yadi thiqachem w’im-ya“alu hashamayim misham ‘oridem.
Amos9:2 Though they dig into Sheol, From there will My hand take them; And though they
ascend to heaven, From there will I bring them down.
(2) é&v KQTOPU'Y(I)O'LV 61,9 (:1,,801), éKéieév ’T(] xef.p p..O‘U (’I.VCLO"IT(,IO'GL Q,l’)TOl,)S' KG,\L e’.dv (’IV(I.B(I)O'LV G;..S
TOV oVpavov, ékelbev kaTaw adTols"

2 ean katorygosin eis hadou, ekeithen he cheir mou anaspasei autous; kai ean anabdsin eis ton ouranon,
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ekeithen kataxo autous;

YAXUPLY WIHE YWY Y9y WS TEIH Y4 s
ATr4 WY YA 0P9Ps Yo Ay vxFiy4y

WYWIT WHIRA-X4
DoRPDY WRON Dwn SRIDT WX INIMITON:

WIImTNR MIN Own 037 YPIP3 "W TN NN TON)
02y

3. w'im-yechab’u b'ro’sh hakar’mel misham ‘achapes ul’qach’tim w'im-yisath’ru mineged
“eynay b'qar’qa” hayam misham ‘atsaueh ‘eth-hanachash un’shakam.
Amos9:3 Though they hide on the summit of Carmel, I will search them out and take them from

there; And though they conceal themselves from My sight on the floor of the sea, From there I will
command the serpent and it will bite them.

3> éav éykpuPBaoy els v kopudmv Tod Kappndov, éketbev éEepevvion kal AMpiopar

9 / 9\ 4 9 9 ~ 9 \ / ~ / 9 ~ 9 ~
adTovs kal éav kaTadvowoLy €€ 6PBaApndv pov ets Ta Babn Ths Baddooms, ékel évrelodpar
T® Spdkovtt kal dNEetar adTovs:
3 ean egkrybosin eis t€n koryphén tou Karmélou, ekeithen exereungso kai lémpsomai autous; kai ean
katadysosin ex ophthalmon mou eis ta bath€ t€s thalass€s, ekei enteloumai td drakonti kai déxetai
autous;

IIMAX4 ATR4 YWY WAL 914 Y)WV wY(A W4T
Agrel 47 304 yarlo o Axywy Yxq4ay
ITTTTAN MIEN 0w OTO3YR 125 3w 105708 T

.-r:nu‘a el -rxm‘a m"‘w Y SPny onTm

4. w'im-yel’khu bash’bi I|ph’ney oybeyhem mlshclm atsaueh ‘eth-hachereb waharagatham
w'sam’ti “eyni “aleyhem I'ra’ah w’lo’ I'tobah.

Amos9:4 And though they go into captivity before their enemies, From there I will command the
sword that it slay them, And I will set My eyes against them for evil and not for good.

4> kal €av mopevbdoLy év alypalmwota PO Tpoow oL TOHV ExBpdV adTOV, kel évTedodpal
T popdata kal dmokTevel adTols® kal oTNPELd Tovs 0PpBaAprovs pov ém’ adTovs els kaka
kal ovk els dyaba.

4 kai ean poreuthosin en aichmalosia pro prosopou ton echthron auton, ekei enteloumai t€ hromphaia kai

apoktenei autous; kai sté€rio tous ophthalmous mou ep’ autous eis kaka kai ouk eis agatha.

{94 ATYXT r449 oqryA Xv49na ATAL AYadys
Ha-qny 443y A0Pwy ALY 443y Ax{or A9 L IWrACY
15387 29m TIOR3 w10 MIRIZT 7T 037NN
BIIER XD IYPY) MPD N2 ANDY) M3 "Awi O3

5. w hats’ba’oth hanoge“a ba’arets watamog w’ab’lukal-yosh’bey bah
w' al'thah kay’or kulah w’shaq’"ah ki’or mits’rayim.
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Amos9:5 of hosts, The One who touches the land so that it melts, And all those
who dwell in it mourn, And all of it rises up like the Nile And subsides like the Nile of Egypt;

5> kal kVpLos kpLos 0 Beods 0 TavTokpATWP, 0 EbamToLEVOS THS Vs kKal calebwv adTNV, Kal
mevbfoovoLy mavTes ol kaTolkoDVTES AOTNV, KAl AvaPNoeTaL ®s TOTAROS CLVTEAELD AVTT|S
kal kaTaBnoeTar os moTapods Alydmrov-

5 kai kyrios kyrios ho theos ho pantokrator, ho ephaptomenos tés ges kai saleudn autén, kai
penthésousin pantes hoi katoikountes autén, kai anab&setai hos potamos synteleia autés kai katabésetai

hos potamos Aigyptou;

9P aaF1 nq4-0 rxaqgy vxyloy Hayws AYvs3se
YW ATAT 4R 7oL yypway yratayd
POR-OV InmaN1 niSyn omea moiam:

ARy T PINT "2TOY DIRYN 01TRD NIPT A7)
6. haboneh bashamayim maalotho wa'agudatho “al-’erets y’sadah hagore’ 'mey-hayam
wayish’p’kem “al-p’ney ha’arets sh’mo.
Amos9:6 The One who builds His upper chambers in the heavens And has founded His vaulted
dome over the earth, He who calls for the waters of the sea And pours them out on the face of the
earth, is His name.
<6> 0 olkoBopdV €els TOV oVpavov dvaBaciy adTod kal TV émayyellav adTod éml ThS yhs
BepeALdv, 0 mpookadodpevos 10 Bdwp Ths Baddooms kal ékyéwv adTo ém mpoow OV THS YHis
kVpLos 0 Beds 0 mavTokpaTwp Svopa adTH.
6 ho oikodomon eis ton ouranon anabasin autou kai t€n epaggelian autou epi t&€s g&s themelion, ho
proskaloumenos to hydor t€s thalassés kai ekchedn auto epi prosopon t€s gés; kyrios ho theos ho

pantokratdor onoma autg.

ArATY 4 (4AwWA Y9 A Yx4 Yrawy Y5y 47037
WLaxwJy Waqny nq4y axa oz [4qwa-x4 4773
Py J4Y ArXTYY

XD 1TITORY SR 233 9 OpR DD 733D NI
TIMDDR QVAWODI OINBR PIND MDY OR7pITNN

1IPR 7R

7. halo’ kib’ney kushiim ‘atem li b’ney Yis'ra’El n’um- halo’ ‘eth-Yis'ra’El he eleythi
me’erets mits’rayim uph’lish’tiim mikaph'tor wa’aram migqir.
Amos9:7 Are you not as the sons of Ethiopia to Me, O sons of Yisrael? declares . Have I not

brought up Yisrael from the land of Egypt, And the Philistines from Caphtor and the Arameans
from Kir?

1> oV ws viol AlBLoTov Dpels éote €pol, viol Iopand; Aéyel kUpLos. od Tov IopanA
avmyayov ék yiis AlydmTou kal Tovs dAAodpiAovs ék Kammadokias kal Tovs Lhpous éx
BobBpov;

7 ouch hos huioi Aithiopon hymeis este emoi, huioi Isra€l? legei kyrios. ou ton Israél anégagon ek gés

Aigyptou kai tous allophylous ek Kappadokias kai tous Syrous ek bothrou?
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XA 9=x4 aiywg aaywl £ 1y F)4 A¥a43 1Y) oY

AYAL Y4y 9o
MOR ORTIDEM FRGOT TI2RR3 M 23T MY A
MP2TNY TRER TRET XD 7D 0N MRTNT 3 Oun

T o8 3P

8. hineh “eyney bamam’lakah hachata’ah w’hish’mad’ti ‘othah me~al
p’ney ha’adamah ‘ephes kiy lo’ hash’meyd ‘ash’mid ‘eth-beyth ya aqob n’'um- .
Amos9:8 Behold, the eyes of are on the sinful kingdom, And I will destroy it

from the face of the earth; Nevertheless, I will not totally destroy the house of Yaaqov, Declares

&> ’I80v ot 0dpBad ol kuplov Tod Beod émi TV BaotAelav TOV apapTwAdv kal E€apd adTV
4o mpoodmov TS yfjs* ANV 8TL ok els TéNos €Eapd TOV oikov lakwf, Aéyer kipLos.
8 Idou hoi ophthalmoi kyriou tou theou epi t€n basileian ton hamartolon kai exard autén apo prosopou

tes g€s; plén hoti ouk eis telos exarod ton oikon Iakob, legei kyrios.

XA 9Tx4 Y13y AXroyaAT ATRY AYJ4 ArA-AYo
4 qran y7 4y A99Y5 orsR w4y (4w
P3N} 077 ~522 "Nivam mzn DI 1377w

IR TN 5I2mNDY 1303 v wikd Oxoip»
9. kiy-hineh ‘anoki m’tsaueh wahani othi b’kal-hagoyim ‘eth-beyth Yis'ra’El ka’asher yino a
bak’barah w’lo’-yipol ts'ror ‘arets.
Amos9:9 For behold, I am commanding, And I will shake the house of Yisrael among all nations
As grain is shaken in a sieve, But not a kernel will fall to the ground.
<9> 8LoTL 130V €y évTéAdopar kal AukpLd év maot Tols €BveoLy Tov oLKOoV TOD IopamA, 6v
TPOTOV ALkpaTaL €V TO ALKP® Kal o0 P} TECT) CUVTPLRPA ETL TNV YTv.
9 dioti idou egd entellomai kai likmid en pasi tois ethnesin ton oikon tou Isra€l, hon tropon likmatai en

to likmd kai ou mé pes€ syntrimma epi t€n gén.

YrRafxy waAAx-4£¢ YAqy43 Yo A4en Y vxry I9MI o0
8043 ry3-403
DOTPM WUANTRD DTRNT MY ONpT 9D amny 27035

IV 2TV 3
10. bachereb yamuthu kol chata’ey “ami ha’om’rim lo’-thagish w’thaq’dim ba adeynu
hara ah.
Amos9:10 All the sinners of My people will die by the sword, Those who say, The calamity will
not overtake or confront us.
10> év popdata TelevTnoovoL TAVTES ApapTwAoL Aaod pLov ol Aéyovtes Q¥ p éyylom o0d’
oV p1 yévmTtal €’ Mas Ta kakd.
10 en hromphaia teleutésousi pantes hamartoloi laou mou hoi legontes Ou me eggisé oud’ ou mé genétai
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eph’ hémas ta kaka.

LX4aqy X(JPR Arra XYFoxXL YAP4 473 Yrida
Wro AYAY ALXAY I WA P4 A xFAY JALrg)ox4
AT NPT T NDDTNR OOPR NI DD

;02 MID TNM31 PR PN TTEIR TN

11. bayom hahu’ ‘aqim ‘eth-sukath dawid hanopheleth w'gadar’ti ‘eth-pir'tseyhen
waharisothayu ‘agim ub’nithiha kimey “olam.

Amos9:11 In that day I will raise up the fallen booth of David, And wall up its breaches; I will
also raise up its ruins And rebuild it as in the days of old;

A1> év Tf) Mpépa ékelvr dvaoTion TV okMuvnv Aauld Ty TemTokviav kal dvolkodopNow
T(\I 1T€1TTO)K6T(1. (11’)T'ﬁ§ K(I\L ’Td K(I’TEO'K(I‘,Lp.éV(I CL‘l’)T’ﬁS (’I.V(IO'T’T,’IO'(D K(I\L &VOLK.OSOP..’T/]O'(D (I.‘l’)"l"'l\']\)
kaBos al Mpépar Tod aldvos,

11 en t€ hémera ekeing anastésd t€n skénén Dauid tén peptokuian kai anoikodomeso ta peptokota autés

kai ta kateskammena autés anastéso kai anoikodoméso autén kathos hai hémerai tou aionos,

F9P/79VE YA NRATYY Yrad XA q4wWoxs yweRa yoy e
X4E AWO Ara-Y 4y yRRo YW
RTPITWR D002 DI NN TN W Tynb o

D NONT APY MMTON oY Ny

12. 'ma”an yir'shu ‘eth-sh’erith ‘edom w’kal-hagoyim ‘asher-niq’ra’sh’mi “aleyhem n’um-

“oseh zo’th.
Amos9:12 That they may possess the remnant of Edom And all the nations who are called by My
name, Declares who does this.
12> §mws éklnmnowoy ol kaTadolmol TdV AvBpomwv kal mavta Ta éBvm, éb’ ods
€mkeKATTAL TO SVopa pov €’ adTovs, Aéyel kpLos 6 Beos 6 moLdv TadTa.
12 hopos ekzetésosin hoi kataloipoi ton anthropon kai panta ta ethné, eph’ hous epikekl&tai to onoma
mou ep’ autous, legei kyrios ho theos ho poidn tauta.

Y44y 4P wWqTH WYY Avai¥4Y Wi 49 Waiwai ayaqs
xvo913-CYy FLFo Wa433 yJji-e3y oq4T3 ywws Wi gyo
Y17y xx

0T TEPD WM WA mImToR) OOR3 O 3T

MY23052) 070y OV0T7 DWW YT TWna 073y
qakhkhislylg

13. hineh yamim ba’im n'um- w'nigash choresh baqotser w'dorek anabim b'moshek
hazara™ w’hitiphu heharim “asis w’kal-hag’ba’oth tith’mogag’nah.

Amos9:13 Behold, days are coming, declares , When the plowman will overtake the reaper
And the treader of grapes him who sows seed; When the mountains will drip sweet wine And all
the hills will be dissolved.
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A3> 1800 Mpépar pyovTar, Aéyel kpLos, kal kaTadNpeTar 6 dAonTos TOV TpUYMTOV, KAl
mepkaoeL 1) oTadpuAn v 1O omopw, kal dmooTaldEel Ta 8pm YAVKATLOV, KAl TAVTES OL
Bovvol ovpduToL €cOVTOL*

13 idou hemerai erchontai, legei kyrios, kai katalempsetai ho alo€tos ton trygéton, kai perkasei hé
staphyl€ en tg sporQ, kai apostalaxei ta oré glykasmon, kai pantes hoi bounoi symphytoi esontai;

XPWWY W40 pY 9y [hqwaL WO XPIW-X4 AXIWY 14
XPY1 TwWor YAt x4 wxwy YaY4y yoeyy yIaway
YAL4) x4 Y4y

1227 NRYI 0y 12371 DX Y Maw-nR Snaw
15287 Mg Ay 03T AN 0RDD WRI)

O TIR

14. w'shab’ti ‘eth-sh’buth “ami Yis’ra’El ubanu “arim n’shamoth w'yashabu w’nat’“u k’'ramim
w’shathu ‘eth-yeynam w’ asu ganoth w’ak’lu ‘eth-p’rihem.

Amos9:14 Also I will restore the captivity of My people Yisrael, And they will rebuild the ruined
cities and live in them; They will also plant vineyards and drink their wine, And make gardens
and eat their fruit.

A4 kai émoTpédo ™V alypadwotav Aaod pov Iopan), kat olkodopnoovoly molers Tas
“l’]d)o.vw'p.évag K(I\L KaTOLK'ﬁO’OUO’LV KQ,\L K(I.TCLCI)UTG{)O'OUO'LV &*,L"IT€)\(I)V(IS KQ,\L 'TI'I:OV'T(I.L 76v OtVOV
adTOV kal GuTeVooVoLY KMToUs Kal PAyovTaL TOV KAPTOV AOTHV*

14 kai epistrepso t€n aichmaldsian laou mou Israél, kai oikodomé&sousin poleis tas €phanismenas kai
katoik&sousin kai kataphyteusousin ampelonas kai piontai ton oinon auton kai phyteusousin k&pous kai

phagontai ton karpon auton;

Yxyagq (Jow avo ypwxyi 4y WxWag-[Jo WA xoeyy is
y3al4 arvar 494 yad axxy w4
OPRTR Syn T WN XS opnTIR Oy DRy w

SPITON T R On? onny Wi

15. un’ta’’tim “al-’ad’matham w’lo’ yinath’shu “od me al ‘ad’matham ‘asher nathati lahem
‘amar .
Amos9:15 I will also plant them on their land, And they will not again be rooted out from their

land Which I have given them, Says

\ / 9 \ 2\ ~ ~ 9 ~ \ 9 \ 9 ~ 9 )4 9 \ ~
A5 kai kaTadpuTetow adTovs ém THs Yh)s AVTOV, kKal od p1) ékomacddoLy odkéTL &md THs
Yiis adTdV, Ns E8wka adTols, Aéyel kpLos 6 Beds 6 mavTokpdTwp.
15 kai kataphyteuso autous epi t€s g€s autdon, kai ou mé ekspasthosin ouketi apo t€s gés auton, hés edoka

autois, legei kyrios ho theos ho pantokrator.
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